VERSCHIJNT WEKELIJKS 


DAR bellencluh 


DE ZWARTE ZWAAN 


KAPITEIN, IK HEB EEN FLAUW VERMOEDEN, DAT DIE BEMANNING VAN U EEN ONGEZONDE 
BELANGSTELLING VOOR MIJ AAN-DE DAG LEGT, IN HET BIJZONDER SINDS ZIJ HEEFT VERNOMEN, 
DAT IK SPAANS GOUD KAN BEZORGEN. WILT U HAAR NU MEDEDELEN, DAT U MIJ LAAT OPHANGEN, 
OMDAT IK GEWEIGERD HEB ONS ALLEN NAAR DE ONDERGANG TE VOEREN, OMDAT IK ER OP STA 
DAT U EERST MAATREGELEN NEEMT OM ZEKER TE ZIJN VAN EEN OVERWINNING? 


ALS ZEEMAN WEET IK, DAT HIJ GELIJK HEEFT, 
REFT. 
ATEN DE BERNIS HEEFT GELIJK, KAPITEIN! 
EN OMDAT WIJ TOCH DE TĲD HEBBEN, LATEN WE KHIS HEEE GELIJK, KAPITES 
DAAROM DE ZWARTE ZWAAN IN EEN UITSTEKENDE KAN HIJ HEEFT HET BE: Hd ME or 
sn ZEEWAARDIGE TOESTAND BRENGEN! VOOR EN er E 
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NU ZIJN OFFICIEREN HEM IN DE STEEK LIETEN, WAS TOM LEACH WEL GEDWONGEN TOE TE STEMMEN. 
VOOR HET OGENBLIK WAS HIJ MACHTELOOS. DE BERNIS WIST WAAR DE SPAANSE VLOOT MET DE SCHATTEN 
ZICH BEVOND EN HIJ WAS WAT DAT BETREFT AAN ZIJN GENADE OVERGELEVERD 


MET TEGENZIN GAF HIJ DUS BEVEL, DAT HET SCHIP IN ORDE GEBRACHT ZOU WORDEN. 


Al, Al! JE HEBT GELIJK! IN DAT GEVAL, TOM, IS ONZE BESTEMMING ALBUQUERQUE 
IK ERKEN DAT IK EEN FOUT GEMAAKT HEB 


DAAR LIGT EEN VOLKOMEN VERLATEN EILAND, MET EEN BAAI 
MAAR DIE MANIER VAN DOEN VAN JOU, WAARIN WEL EEN DOZIJN SCHEPEN ZICH KUNNEN VERBERGEN. 
CHARLEY, MAAKT MIJN BLOED AAN HET BOVENDIEN IS DAAR EEN STRAND, DAT BĲ UITSTEK GESCHIKT IS 
KOKEN. NU DAT ELLIS EN BUNDRY EN Al OM SCHEPEN TE BEHANDELEN. 
DIE ANDEREN HET MET JE EENS ZIJN BLIJFT | EN DE PLEK LIGT SLECHTS TWEE 


ER VOOR MIJ NIET VEEL ANDERS TE DOEN | DAGEN VAREN VAN DE PLAATS 
OVER. DUS WORDT DE KIEL SCHOONGEKRABD. | WAAR WIJ DE SPAANSE VLOOT 
GA ZITTEN, VUL JE BEKER GAAN ONDERSCHEPPEN 
EN LAAT ONS DE ZAAK OP 
EEN VRIENDSCHAPPELIJKE 
WIJZE BESPREKEN! 
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EN 20 BEHAALDE DE BERNIS WEER EEN OVERWINNING 
OP TOM LEACH. MAAR HIJ WIST, DAT HIJ ZICH OP GLAD 
EN GEVAARLIJK IJS BEVOND. HIJ VERTROUWDE LEACH 
EVENMIN ALS LEACH HEM VERTROUWDE. 

HIJ NAM DUS AFSCHEID VAN DE PIRAAT EN KEERDE 
WEER NAAR DE CENTAUR TERUG! 


WACHT MAAR, 
TOT DIE SCHATTEN IN MIJN BEZIT ZIJN, 

JIJ OPGEDOFTE FRANSE IDIOOT! DAN SLA IK AL DIE 
FIJNE MANIEREN UIT JE KARKAS, DAT BELOOF IK JE! 
WIL MIJ BEVELEN GEVEN WAT ZEG JE 

ME DAARVAN? 
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EN ZO VOEREN DE ZWARTE ZWAAN EN DE CENTAUR OP NAAR HET KLEINE "SEE 
ONBEWOONDE EILAND DAT MALDITA HEETTE 
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WERD DAN OOK GEEN TĲD VERLOREN OM DE BOTEN 
STRIJKEN EN DE MANNEN AAN LAND TE LATEN GAAN. 


VE 


ijke New-Yorkse hotelhouder 

Raymond Orteig een prijs van 
vijfentwintigduizend dollar beschik- 
baar voor degene, die zonder tussen- 


E 1919 stelde de bekende en schat- 
rij 


landingen met een vliegtuig van 
New York naar Parijs vloog. Jaren 
duurde het, voordat enkele piloten 


zich aanmeldden om dit geweldige 
waagstuk te ondernemen. Al d 
piloten hadden toen in de luchtvaart 
klinkende namen. Er er onder 
hen echter een, die nog volkomen on- 
bekend was. Met de allergrootste 
moeite had hij geld weten te lenen en 
liet hiervan een Kyanmachine bouwen, 
uitgerust met speciale benzinetanks en 
een Wright Whirlwindmotor van 220 
Pk. Met dit kleine en zwak 
vliegtuigje wilde de ondernemende 
jongeman een prestatie gaan leveren, 
waarvan iedereen al bij voorbaat 
overtuigd was, dat die volkomen 
moest mislukken. De naam van de 
onbekende vlieger was, Charles A. 
Lindbergh. 

Lindbergh had zijn vliegtuigje met 
de naam „Spirit of St. Louis” gedoopt, 
als blijk van waardering tegenove 
verschillende zakenlieden uit St. Lot 


die hem het geld hadden verschaft om 
de „machine 


te kunnen bouwen. Op 


Curtiss Field op Long Island afge- 
Ne 5-4 


leverd. Het liefst was Lindbergh 
dadelijk opgestegen, maar de uiterst 
slechte weersomstandigheden beletten 
hem dit. Eindelijk werden de weer- 
berichten gunstiger en dadelijk gingen 
Lindbergh en zijn helpers aan het 
werk om de machine startklaar te 
maken, De mannen werkten de hele 
dag en avond en nacht in koorts- 
achtige haast door. De volgende 
morgen, het was de 20e Mei, stapte 
Lindbergh, zonder één ogenblik te 
hebben gerust of geslapen, in zijn 
machine. De startbaan was door de 
aanhoudende plensregens van de laat- 
ste dagen in een ware modderpoel 
veranderd. Het zou een zeer gevaar- 
lijke start worden, want het vliegtuig 
was bovendien overbelast door de 
grote hoeveelheden benzine, die 
Lindbergh in de tanks had laten doen. 
De weinige toeschouwers, die bij de 
start aanwezig waren, vreesden dan 
ook het ergste en staarden in bange 
bezorgdheid naar de hoge bomen en 
telegraafdraden aan het einde van de 
startbaan. Allen haalden verlicht 
en opgelucht adem, toen Lindbergh 
een prachtig staaltje van vliegkunst 
vertoonde en een meesterlijke start 
uitvoerde, 

Met grote spanning werd er die dag 
op enig bericht over Lindbergh ge- 
wacht. Avonds om kwart over 
zeven kwam het door: „De Spirit of 


St. Louis is St. John's op Newfound- 
land gepasseerd.” Veertigduizend toe- 
schouwers, die in het Yankee-stadion 
een grote bokswedstrijd bijwoonden, 
baden, nadat dit bericht was bekend- 
gemaakt, om het behoud van 
Lindbergh. 

Het vliegtuigje van Lindbergh zat 
op ditzelfde ogenblik in cen mist, die zo 
dik als brij was en steeds hoger steeg. 
Tegen middernacht was het van de 
geweldige mistbanken bevrijd. Maar 
gevaren dreigden, want in de verte 
ontdekte Lindbergh reusachtige inkt- 
zwarte wolkenmassa's. De eenzame 
vlieger wist wat dit betekende: daar 
recht voor hem Eid woedde een zware 
storm. E de Lindbergh. Zou 
hij terugkeren ? Toen dacht hij echter 
aan het geleende geld, waarmee zijn 
vliegtuig was gebouwd, en stuurde de 
machme regelrecht de storm in. 
Als was het cen blad van een boom, zo 
heftig werd de kleine machine door de 
woedende storm heen en weer ge- 
slingerd. Lindbergh had de grootste 
moeite om zijn vliegtuig in bedwang 
te houden. Tot overmaat van ramp 
bemerkte hij ook nog, dat er zich na 
enige tijd ijs op de vleugels begon af 
te zetten. Om niet het gevaar te lopen 
neer te storten, keerde Lindbergh 
terug om uit de storm te komen. 
Daarna cirkelde, wendde en keerde hij 
uren achtereen om niet opnieuw in de 


storm verzeild te raken. Tegen de 
ochtendschemering werd het weer 
beter, Een geweldige slaap overmande 
de doodvermoeide en verkleumde 
Lindbergh. De inspanning van de 
laatste dagen en het tekort aan slaap 
gingen hem nu parten spelen. Met 
geweld moest hij zich dwingen om 
instrumenten te controleren. Om wak- 
ker te blijven sloeg hij zich met de 
vlakke hand mn het gezicht, sloeg zijn 
hoofd tegen de rand van de cabine, at 
een sandwich en dronk wat water. 
Het viel niet mee, want hij had nu al 
in rum veertig uur met geslapen! 
Hij voelde zich erg eenzaam en ver- 
laten met nu eens niets anders dan 
wolken om zich heen, dan weer 
urenlang een dikke must. Inmiddels 
was het grote meuws van de gedurfde 
ondernemmg van Lindbergh alom 
bekend geworden en milloenen men- 
sen zaten in spanning aan hun radio- 
toestel te wachten of er soms be- 
richten van Lindbergh zouden worden 
bekendgemaakt. 

Tegen het emde van de middag trok 
plotselmg de must op. Een gevoel van 
grote dankbaarheid kwam over hem, 
toen hij beneden zich enkele vissers- 
boten ontdekte. Nu kon de kust ook 
niet verat meer zijn. Na enige tijd 
vloog Lindbergh boven het lerse 
vasteland. Lindbergh begreep, dat het 


zwaarste en gevaarlijkste deel van de 
tocht achter de rug was en als bij 
toverslag verdween opeens nu ook alle 
vermoeidheid. Hij vloog over Engeland 
en stak het Kanaal over. Met het 
einddoel, Parijs, in zicht voelde 
Lindbergh zich nu de gelukkigste 
mens ter wereld. 

Toen hij rond de Parijse Eiffeltoren 
vloog, was de dwsterms al jang 
ingevallen. Maar dit was geen be- 
zwaar. De hchtbakens van de luchtlijn 
Londen-Parijs wezen hem duidelijk 
de weg naar Le Bourget. Tot zijn 
grote verbazing bemerkte Lindbergh, 
dat een grote mensenmenigte zich op 
het vliegveld had verzameld, Na 
83%, uur onafgebroken te hebben 
gevlogen, zette hij, doodmoe maar 
in-gelukkig, de „Spirt ot St. Louis” 
aan de grond. Toen hij wit de cabine 
stapte, werd hij met donderend gejuich 
begroet. Het publiek was wild van 
enthousrasme en verbrak de afzetting 
van politieagenten en militairen. 
Lindbergh werd op de schouders 
genomen en een half uur lang sjouwden 
de uitgelaten mensen met de dodelijk 
vermoeide vlieger rond. Eindelijk 
gelukte het hem van zijn bewonderaars 
te bevrijden. Lindbergh was de held 
van de dag. In nauwelijks twee dagen 
was hij een wereldberoemde figuur 
geworden. Van alle kanten ontvang hij 


Toen hij rond de de Parijse Eijjel- 
toren vloog … 


uitnodigingen en alle landen be- 
schouwden het. als een grote eer 
Lindbergh als gast te mogen be- 
groeten. Overal werd hij op grootse 
wijze ontvangen en bejubeld. Ondanks 
dit alles bleef Lindbergh dezelfde 
bescheiden en eenvoudige kerel, die hij 
altijd was geweest. 

Lindbergh heeft in zijn latere leven 
de Amerikaanse luchtvaart, waarin 
hij thans een belangrijke positie 
bekleedt, nog vele goede diensten be- 
wezen. Enkele jaren geleden ontving 
hij daarvoor van de Amerikaanse re- 
gering de herdenkingsmedaille van de 
gebroeders Wright. A. van Vlaardingen 


De drie deugnieten Knor, Knar en Bluffel waren niet ver ge- 
komen met de olifantstanden. Sporkie, het monster, had er éen 
stokje voor gestoken en gezorgd dat de dieven gepakt konden 
worden; De volgende morgen werden ze stevig geboeid voor 
Tjorp, het opperhoofd, geleid. Alle wijze mannen van de stam 
waren bij hem. Skokan, Spip en de twee Baba's waren de ge- 
tuigen. Op de stenen tafel voor Tjorp lagen twee van de fel be- 
geerde olifantstanden. Het was duidelijk. dat er recht zou wor- 
den gesproken! Tjorp vroeg aan Knor, Knar en Bluffel of ze 
spijt hadden van hun daad. Bluffel bekende onder tranen dat 
hij het verschrikkelijk vond meegeholpen te hebben om te 
stelen. Knor en Knar gaven elkaar de schuld, maar zeiden geen 
spijt te hebben van hun daad. Tlorp was woedend, omdat hij 
ook van hun vroegere schelmenstreken had gehoord. Knor en 


Knar werden voor een jaar naar een eenzaam eiland in het 
grote meer verbannen, En Tjorp waarschuwde hen dat hij hen 
voor Sporkie zou laten gooien als ze het eiland eerder zouden 
durven verlaten. Door enkele gerechtsdienaars werden ze naar 
het eiland geroeid, Toen de mannen terugkeerden, hoorden ze 
nog het geschreeuw van Knor en Knar, die op het verbannings- 
oord elkaar de schuld gaven van de diefstal, Bluffel moest voor 
straf de grot van Tjorp schoonmaken. Als dank voor zijn door- 
tastend optreden kreeg Skokan een prachtige olifantstand 
cadeau. De volgende dag vertrokken Baba en Skokan uit het 
dorp om naar Moedoe terug te keren. Ze werden nagewuifd 
door de vele vrienden die ze gemaakt hadden. 
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EAKAGS 


De muisgrauwe boomkruiper.f 


bewoner van boomrijke streken, 

die zomer en winter blijft, is de groene 
epecht, de nar van het bos. Zijn rode sche- 
del staat hem als een zotskap en altijd 
heeft hij plezier, lijkt het, ook al is hij in 
zijn dooie eentje. Schel en luid hoor je hem 
lachen: „klukuklu”, en als hij in golvende 
vlucht wegvliegt, toont hij zijn gele rug. 
Die golvende vlucht is een echt kenmerk 
van de spechten. (De wielewaal doet het 
ook, maar die is er 's winters niet.) Eerst 
maakt hij een roffelende serie vleugel 
lagen, zodat hij snel stijgt, dan trekt hij 
zijn vleugels in, zakt even en begint aan 
een nieuwe stijging. Als je dat ziet, kun je 
er zeker van zijn met een specht te doen 
te hebben. Een ander eigenaardigheidje 
van hem is zijn behendigheid in het klim- 
men langs een boomstam. Dat is bekend. 
der bekend is, dat er nog andere vogels 
zijn die dat presteren: de boomkruiper en 
de boomklever. De laatste kan echter nog 
meer. Niet alleen speelt hij het klaar om 
langs een gladde beukestam naar boven 
te lopen, maar ook durít hij de afdaling aan 
en zelfs wandelt hij op zijn gemak aan de 
onderkant van een dikke, horizontaal lopen- 
de takl Met recht heet hij dus boom- 
„klever”, Intussen hoor je hem telkens 
Îluiten, Niet schril en piepend, maar vol en 


Noa. 


luid: „twat, twot, twot”. Dat andere vogel- 
tje, de boomkruiper, heeft minder talenten. 
Hij kan alleen omhoogklimmen en steunt 
daarbij net als de specht op zijn ge- 
Steevast begint hij onder 
loopt als een grauw muisje 
in een spiraallijn omhoog. Als hij met zijn 
msnaveltje een insect uit een 
spleet van de schors gepeuterd heeft of 
een wollig pakketje spinne-eitjes, laat hij 
een doordringend „siet, siet” horen, Dan 
ontdek je hem meestal pas. Want het is 
een erg onopvallend vogeltje, ongeveer zo 
groot als een mus, Vaak trekt het rond in 
gezelschap van mezen. Miesperend en 
fluitend doorzoeken zij het bos, alles pien- 
ter bekijkend en elk boomhol binnen- 
glurend, Zo kan het dus gebeuren, dat zo'n 
nieuwsgierige mees onverwachts tegen- 
over de felle ogen van een uil komt te 
staar: De mees schreeuwt moord en brand 
„van schrik, En als een uil buiten op een 
tak ontdekt wordt, komt de hele bende er 
op’ af; Het is een spektakel van jewelste: 
De uil sluit zijn: ogen tot spleetjes en wacht 
gelaten gebeurtenissen af. Meestal 
blijft het bij een scheldpartij en gaan de boze 
vogeltjes een voor een weer aan hun ge- 
wone bezigheden. Maar als er veel zijn en 
de telle lijsters erbij te hulp komen, wordt 
het hem te bar en zoekt hij een rustiger 
s namelijk helemaal niet 


bogen vliegt, juist als de spechten. Maar 
de uit doet het geruisloos en de spechten- 
vlerken coffelen alsof ze van bordpapier 
zijn. 


Ze komen bij bun onderzoek van holen en 
gaten weleens voor verrassingen te staan. 


EE 


Liesje snikte het eensklaps uit, 


ij stonden onder de linde op het 

een nieuw meisje bij ons in de 
klas komen — het dochtertje van de 
nieuwe dokter. 

Al spoedig zagen wij haar en zij 
stapte dadelijk op ons toe. 

„Daaag..….” sprak zij vrolijk. 
„Ik ben Marja. Marja de Wit. Hoe 
vinden jullie, dat ik er uitzie, zeg >” 

Ja, wat moesten wij dáár nu op 
antwoorden? Wij waren eenvoudige 
dorpskinderen, maar de nieuweling 
zag er véél aardiger uit. Zij droeg een 
beeldig wit jurkje zonder mouwen en 
snoezige, open schoentjes van wit, 
gevlochten leer. En zij had prachtig 
glanzend, donkerblond haar, dat als 
een gouden kapje om haar hoofdje 
sloot. 

Marja probeerde zich een héél klein 
beetje bij ons aan te sluiten. Zij was 
trots, maar toch wel vriendelijk — 
tenminste op háár manier, Wij waren 
maar dorpskinderen en daarom zag 
zij met weinig op ons neer. 

Nee, het vlotte niet tussen Marja 
en ons, 

En een paar weken later. 

Het regende 's morgens voor school- 
tijd en wij stonden weer onder de oude 
linde. Marja had nieuwe, hoge bruine 
laarzen aan, 

„Hoe vinden jullie mijn ring?” 
vroeg zij. 

Zij stak haar hand uit en wij zagen 
een ringetje van goud, met een blauwe 
fonkelende steen. 

„Van oma gekregen!” deelde Marja 


se kind een 
vraag. Een vraag aan Liesje Heuve- 
ling, die in de Klas naast haar zat. 
„Wat zou jij wel doen, als je zo’n 
ringetje had?” 
Wij begrepen niet, hoe Marja zó 
ets durfde vragen! 


Liesje's vader was al maanden ziek, 
en die ziekte kostte héél wat geld. 
Het arme kind ging dan ook maar 
héél eenvoudig gekleed en meestal 
had zij zelfs klompjes aan. 

Liesje keek Marja even aan — de 
bruine ogen vol verwijt. 

„Ik zou de ring verkopen en het 
geld aan moeder geven.” sprak 
zij stil. 


Wij zaten aan onze sommen, maar 
Marja speelde met haar ring. De 
meester merkte het en riep haar bij 
zich. Zij borg de ring in haar lessenaar, 
maar toen zij weer zat, vond zij hem 
niet. Met een gloeiend gezichtje gaf 
zij haar buurtje een duw. 

„Zou je mijn ring maar niet terug- 
geven?” siste zij. 

Liesje snikte het eensklaps uit. 

„Wat scheelt er- 


aan?” vroeg de 
onderwijzer — ver- 
baasd. 


i s, meester.” 
— Het flinke kind 
droogde vlug haar 
tranen en boog het 
hoofdje weer over 
haar werk. 

Een uurtje later 
moesten wij moei- 
lijke woorden uit 
onze taalles op het 
bord schrijven, en 
Marja was het eerst 
aan de beurt. Maar 
hoe vreemd! Het 
was, of zij een beetje 
kreupel ging: 

„Doet je voet 


pijn?” vroeg de 
meester. 
„Er zit, geloot ik, 


een steentje in mijn 
laars,” sprak Marja. 


MARJA'S OVERWINNING 


„Dan zou ik maar even kijken, 
hoor” 

Marja trok haar laars uit, stak er 
de hand in, en 

Met vuurrode wangen keek zij de 
meester aan. 

„Ikk heb met mijn ring zitten 
spelen,” bekende zij ferm, „maar toen 
ik bij u moest komen, legde ik hem 
gauw onder mijn bank, Tenminste, 
ih dacht, dat ik het deed. Toen ik 
terug was, vond ik hem niet meer, 
en ik dacht, dat Liesje hem gestolen 
had, En... kijk nu eensl’” 

Haar rechterhand ging de hoogte 
in en tussen duim en wijsvinger hield 
zij haar ring. 

„Hoe hij in mijn laars kwam, begrijp 
ik niet!” ging Marja voort. „Maar ik 
weet wél, dat ik een náárling ben! Ik 
was wreed en... laf!’* 

De meester legde zijn hand op 
Marja's hoofdje. 

„Je bent een lieve, dappere meid!” 
sprak hij zacht. 


Toen de school uitging, sloeg Marja 
dadelijk haar arm om Liesje's schou- 
ders, en zo liepen de twee meisjes voort. 
Wij sloten ons niet bij het tweetal 
aan. 

's Middags vertelde Liesje ons, dat 
Marja het zo fijn zou vinden, als zij 
haar vriendinnetje zou willen zijn, 

Zij had dadelijk toegestemd. 

En nog diezelfde middag werd 
Marja een vriendinnetje van ons 
allemaal. Een meisje, dat zó eerlijk 
is en zó dapper schuld durft bekennen, 
weiger je je vriendschap niet! 


Cor Geldhof 


„Je bent een lieve, dappere meid” sprak hij zacht. 
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NA ZIJN DAGTAAK IN DIENST BĲ DE MAHARADJA STAAT JOKER VOOR HEI RAAM VAN 
ZIJN WERKKAMER EN KIJKT NAAR DE PRACHTIGE STAD EN DE ONDERGAANDE ZON. 


EVEN LATER VERLAAT HIJ HET PALEIS 
OM EEN WANDELING TE MAKEN 


ZIJN TOCHT VOERT OOK DOOR DE BUUR: 
TEN WAAR NOG VELE KROTWONINGEN 
ZIJN. 


PLOTSELING KLINKT UIT EEN VAN DE 
HUISJES OE KREET VAN EEN MENS IN 
DOODSNOOD 


HIJ TREKI EEN GORDIJNTIE OPZIJ, MAAR 
KAN DOOR DE OUISTERNIS BINNEN NIET 
VEEL ZIEN. 


DAN VALT HEM IN EEN HOEK VAN HET 
VERTREK HET ANGSTIGE GEZICHT VAN 
EEN VROUW OP: 


EN OOK ZIET HIJ HOE OP ENIGE AF- 
STAND VAN HAAR EEN SLANG ZICH GE- 
REEDMAAKT TOT DE AANVAL. 


JOKER GRIJPT EEN VAN DE STOKKEN DIE 
TEGEN HEI HUIS STAAN EN LOOPT 
SNEL NAAR BINNEN, 


Nod. & 


ER IS NIET VEEL TĲD TE VERLIEZEN. ELK MOMENT KAN HET REPTIEL MET ZIJN OODE- 
LIJKE BEET. TOESCHIETEN JOKER SLAAT TOE. 


8 ZS 
MAAR HET DIER HEEFT ZIJN BELAGER OP- 


GEMERKT EN MET EEN SNELLE BEWEGING 
VAN DE KOP BIT HET IN DE STOK, 


JOKER PROBEERT UIT ALLE MACHT DE 
STOK LOS TE WRIKKEN. 


DE VROUW HEEFT KANS GEZIEN LANGS 
DE VECHTENDEN HEEN TE GLIPPEN EN 
DELE BREEKT ECHTER IN TWEE STUKKEN DAN PAKI HIJ DE TAFEL EN PROBEERT RENI LUID OM HULP ROEPEND NAAR 
EN JOKER STRUIKELT ZO DE SLANG TE NADEREN. BUITEN. 


INN —_N 
JOKER STOOT TOE EN HET GELUKT HEM 
DE KOP VAN HET BEEST TUSSEN DE 
GAFFEL VAN DE STOK TEGEN DE MUUR 
TE DRUKKEN, 


MAAR NET OP HET NIPPERTJE DAT TWEE MANNEN DIE TE HULP KOMEN MET EEN PAAR 
WELGEMIKTE SLAGEN HET ONDIER KUNNEN DODEN EN JOKER BEVRIJDEN. 


No 5-9 


EEN OOSTERSE VERTELLING DOOR JOKE VAN DER ZEE 


e zullen het uitzoeken," sprak 

de prefect rustig. „Adjudant, 

zie die man met die baard 
eens te pakken te krijgen, dan kunnen 
we hem aan de tand voelen. En u, 
heer Hassan-cl-Akbar,kunt thans gaan. 
U zult van ons horen.” 

Toen Hassan weer thuiskwam, 
begon hij onmiddellijk te werken, 
Eerst de brieven doorlezen, hetgeen 
nog nict zo gemakkelijk ging. Maar hij 
begreep wat er in stond en kon ze 
beantwoorden. Opeens — het was de 
derde brief die hij doorlas — viel 
oog op een Klein zinnctje uit de inhoud. 
De brief bevatte namelijk een rapport 
van de pachtopziener. Hij schreef: 
„De schuren liggen vol graan, Er kan 
geen korrel meer bij. De oogst van dit 
seizoen is in het hele land zeer groot 
geweest. Er is een overvloed aan 
graan en dit zal gaan verrotten, 
wanneer het ongebruikt blijft liggen. 
Denkt u eens, hoogverheven heer, 
aan landen als Griekenland en Spanje, 
waar thans een enorm gebrek heerst.” 

Hassan staarde voor zich 
Dat had hij allemaal niet gew 
Deze brief had hem sets van de 
wereld laten zien. Wat moest hij 
doen? Het overschot aan graan naar 


de andere landen sturen. Dat was 
het enige. 
Opeens kreeg hij een prachtige 


inval, die hem alle ellende van de 
juwelendiefstal even deed vergeten. 
Hij zou het geld. dat verloren 


geraakt w. weer kunnen ver- 
dienen... door graan aan het 
buitenland te verkopen. „Ja, cen 


reuzenidee!" juichte hij. „Het moet per 
schip verzonden worden! Morgen ga ik 
naar Ati Hoessan en dan koop ik de 
Pagos om cr handel mee te drijven 
met de landen rond de Middellandse 
Zee. Ik zal mijn vader laten zien wat 
ik waard ben!” 

En met verbeten ijver begon Hassan 
de rest van de brieven door te werken, 
terwijl het grote plan in zijn brein 
bleef ronddwalen... 


De volgende dag werd de hele stad 
afgezocht naar de mysterieuze man 
met de baard, De Turkse politie van 
Smyrna was in volle sterkte op de been 
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en iedereen werd gevraagd of hij 
Nasreddin had gezien. 

Hassan zat de hele morgen ijverig 
te werken. Het kostte heel wat moeite 
om alle stukken op de juiste manier 
te behandelen. Hij deed het zo goed 
mogelijk en zo, als hij dacht dat zijn 
vader het ook gedaan zou hebben. 
De jongen was in die korte tijd cen 
heleboel te weten gekomen, want de 
brieven, die per koerier van de ene 
stad naar de andere werden gezonden 
en nu en dan weleens met een toc- 
vallig passerende groep ruiters werden 
meegegeven, kwamen soms van heel 
ver ‘en waren voor de grootvizier 
meestal de enige bron geweest van 
inlichtingen over de gang van zaken 
in Turkije. Er stond dus veel in de 
brieven en — wat Hassan vroeger 
nooit had willen geloven — zij 
openden een hele wereld voor de lezer 
ervan 

Plotseling werd er op de deur ge- 
klopt. Hamid kwam binnen met een 
dichtgevouwen velletje op een zilveren, 
schaal. „Deze boodschap werd aan de 
deur afgegeven, heer. Voor u.” 

„Moor, Hamid, dank je.” 

Hassan pakte het papiertje, vouwde 
het open en las met wijd opengesperde 
ogen: „Zo gaat het goed met je werk, 
vriend! Nasreddin.” 

„Wat betekent dat? Heeft dic 
brutale bemoeial hier in huis een spion 
rondlopen? Of misschien hier in de 
kamer? Wacht eens, dat is een kans 
voor de politie. Hamid, ga onmiddel- 
lijk naar buiten en zie die man te 
pakken te krijgen. Maar neem een 
kromzwaard mee, want hij heeft een 
stok bij zich.” 

„Wie, heer, bedoelt u 2” 

„De man di 
brengen, natuurlijk, Dat was toch een 
oude man met een baard en een stok ? 
Die moet je te pakken zien te krijgen, 
terwijl ik onmiddellijk naar de politie 


ga” 


„U vergist zich, heer. Deze bood- 
schap werd bezorgd door iemand van 
de politie.” 

„Wat zeg je, 


án de politie? Dat is 
cen grenzeloze brutaliteit van die 
schurk. Dat is.…….l Dat is!” 

Hassan kon geen woorden genoeg 


5 De politie 
Ó hielp de bandiet 


dat briefje’ kwam. 


SLOT 


vinden om zijn woede en verbazing 
weer te geven. 

„Je kunt gaan, Hamid. Maar let 
goed op. Als je een oude man met een 
baard ziet, die geniepig uit een paar 
half dichtgeknepen ogen kijkt en die 
een stok bij zich draagt, dan moet je 
hem onmiddellijk aan de politie’ zien 
uit te leveren. Want deze man stal de 
juwelen en.” 

„Wat zegt u? Deze... 2” 

„Ja, Hamid. Hij wordt thans door de 
politie gezocht. En hij is het geweest, 
die mij dit briefje schreef en die het, 
brutaal en geslepen als hij is, hier aan 
huis door een politieman liet bezorgen. 
Maar we zullen hem krijgen. “Let 
goed op. Ik ga nu de deur uit en hoop 
tegen de avond weer terug te zijn. 

Hassan kon er niet over uit, hoe hij 
voortdurend door die mysterieuze 
figuur, die zich Nasreddin noemde 
en voorgaf de raadgever van zij 
vader te zijn, voor de gek werd 
gehouden en — wat veel erger was — 
van een kostbare schat aan juwelen 
beroofd was, 

De jongen liep regelrecht naar het 
bureau van de politieprefect om te 
vertellen, wat er nu weer was voor- 
gevallen. 

„Wat betekent dat eigenlijk? 
vroeg de prefect, terwijl hij nauw- 
keurig het briefje bestudeerde. „Er 
staat: Zo gaat het goed met je werk, 
vriend! Nasreddin.” De politieman 
kon er op het eerste gezicht niets 
bijzonders aan ontdekken. 

„Wel, deze Nasreddin,” antwoordde 
Hassan, „kwam vrij kort na het ver- 
trek van mijn vader bij mij thuis 
vertellen, dat hij de raadgever van de 
grootvizier was en dat hij nu mij 
bij het beheer van mijn vaders 
goederen wilde bijstaan. Ik had al 
onmiddellijk door dat hij een geslepen 
oplichter was. Maar aan de andere 
kant dwong hij mij op alle mogelijke 
mameren te gaan werken en de 
achterstallige post af te handelen. Ik 
begrijp er nog niets van.” 

„Nee, het is een merkwaardig geval 
en bovendien zeer geheimzinnig,” 
antwoordde de pretect. „Zijn (er 
misschien nog meer waardevolle voor- 
werpen in uw huis aanwezig 2” 


„Waarom vraagt u dat 2” 

„Och, misschien is het nuttig om 
uw huis door enkele van mijn mannen 
te laten bewaken.” 

„Denkt u dan, dat Nasreddin nog 
een keer zal terugkomen 2” 

De prefect keek Hassan strak in de 
ogen en zei toen nadrukkelijk: „Ik 
heb het bewijs dat hij inderdaad zal 
terugkeren naar uw huis. En zelfs vrij 
binnenkort” 

„Hoe weet u dat!” Hassan was van 
zijn zitbankje opgesprongen. „Hoe 
bent u daar achter gekomen 2” 

„Een politieneus,” glimlachte de 
prefect. 

„Dan moeten we dubbel oplettend 
zijn. Ik zal alle waardevolle voorwer- 
pen achter slot en grendel bergen. En 
wanneer u enkele van uw mannen 
rond het huis kunt laten posteren en 
enige anderen er binnen, zullen we 
zeker een goede slag kunnen r 

„Misschien wel,” zei de politie- 
prefect geheimzinnig. „Maar ik denk 
dat het niet meer nodig zal zijn.” 

„Waarom niet? Wat is er dan 
tocht?” _Hassan's nieuwsgierigheid 
werd sterk geprikkeld, maar aan de 
andere kant begreep hij wel dat de 
prefect zijn ambtsgeheim moest be- 
waren en niet alles kon vertellen. 

„Tja, dat is moeilijk te zeggen,” was 
het voorzichtige antwoord. „Maar 
als mijn informaties juist zijn, zal 
Nasreddin spoedig terugkeren, niet 
om nog meer te stelen, maar om de 
juwelen weer terug te brengen.… 1” 

Er viel een doodse stilte. Met open- 
gesperde ogen zat Hassan de politie- 
man aan te kijken. Hij begreep er niets 
meer van. 

„Maar vertelt u dan toch, wat er 
allemaal aan de hand is,” drong de 


jongen, benauwd door de doolhof van 
verwikkelingen, bij de prefect aan. 

„Een politieman vertelt nooit iets, 
voordat hij volkomen zekerheid heeft. 
Maar ik beloof u, zodra ik die heb, zal 
ik u alles vertellen. Wanncer dat 
althans nog enige zin heeft.” 

Hassan werd suf van al dat gedoe 
en hij legde zich hierbij neer. 

„Dan wacht ik maar rustig af. En 
nu moet ik gaan, want ik wilde Ati 
Hoessan nog treffen.” 

„Veel succes, heer. Het zal niet lang 
meer duren.” De politieprefect maak- 
te de deur voor Hassan open en boog. 

Buiten op straat voelde de jongen 
een zoele wind langs zijn gezicht 
strelen. „Nee, ik droom nict. Maar 
toch, het is allemaal zo vreemd.” Hij 
praatte wat in zichzelf, terwijl hij naar 
de oude stad liep om een bezoek 
aan de eigenaar van de Pagos te 
brengen. 

Tussen de verwikkelingen door had 
Hassan namelijk een volledig plan 
uitgewerkt, waarvan hat voornaamste 
doel was het schip te kopen en daar- 
mee de overvloed aan graan in 
andere landen te verkopen om op die 
manier geld te verdienen voor de aan- 
koop van landbouwwerktuigen en 
andere noodzakelijke dingen. De han- 
del per zeilschip was altijd. zijn ideaal 
geweest; nu kon hij dit gaan ver- 
wezenlijken. En als zijn vader dan 
terugkeerde. …. : 

Even stokten Hassan’s gedachten. 
Ja, wat zou er met zijn vader zijn? 
Oorlog of geen oorlog, zijn vader was 
spoorloos verdwenen. En hij had er 
met de politiechef na de eerste keer 
niet meer over gesproken. Maar och, 
dat zou waarschijnlijk allemaal te- 
rechtkomen, wanneer de politie die 


„Wat betekent dateigenlijk >” vvaeg de pralech, 


schurk van een Nasreddin maar een- 
maal in handen had. 

Bij het huis van Ati Hoessan aan- 
gekomen, werd Hassan door dezelfde 
buigende bediende van de eerste keer 
binnengelaten. „Is uw heer. thans 
persoonlijk te spreken >” informeerde 
de jongen voorzichtig, omdat hij op 
alles voorbereid wilde zijn. 
Zeker, heer. Wilt u mij volgen naar 
zijn kamer?” 

Hassan liep gedwee achter de 
bediende aan en net als de vorige maal 
klopte deze tweemaal op de deur, 
die zich helemaal aan het einde van de 
gang bevond. Toen deze deur ge- 
opend werd, keek de zoon van de 
grootvizier eerst om een hoekje en pas 
toen hij zich ervan overtuigd had, dat 
Ati Hoessan alleen in het vertrek 
aanwezig was, stapte hij naar binnen. 

„Goedenavond, heer Hassan-el-Ak- 
bar. Ik ben reeds van uw komst op de 
hoogte gesteld” begon de reder 
vriendelijk, terwijl hij Hassan een 
zitbank aanbood. 

„Door wie, als ik vragen mag 2” 

„Door dezelfde bediende, die u 
heeft binnengelaten. U bent hier 
enkele dagen geleden toch ook ge- 
weest, is het niet 2” 

„Zeker, heer Hoessan. En u weet 
waarschijnlijk ook wel waarvoor.” 

„Nee, ik heb er geen enkel idee van.” 

„Ik wilde eens met u praten over 
een eventuele verkoop van dat schip, 
dat nu al wekenlang renteloos in de 
haven ligt te dobberen,” viel Hassan 
met de deur in huis. 

‚„De Pagos bedoelt u?” 

Hassan knikte. * 
„Dat is nu 
samenloop van 

lachte Ati Hoessan. 

„Wat dan?” vrocg Hassan nieuws- 
gierig. 

‚„Dat zal ik u vertellen. Een maand 
geleden kwam uw vader, de groot- 
vizier, bij mij informeren of hij mis: 
schien dat schip kon kopen 

„Wát zegt u? Mijn vader? Dat is 
onmogelijk! O nee, toch niet. Maar. 
maar daar heeft hij nooit iets over 
gezegd.” 

„Ja, dát weet ilk natuurlijk niet, 
heer. In elk geval verzocht hij mij de 
Pagos een maand voor hem vast te 
houden, omdat hij zich er nog even 
over wilde beraden. Natuurlijk kon 
ik het de grootvizier niet weigeren en 
liet de driemaster aan de steiger 
liggen, hetgeen me overigens al heel 
wat schade heeft berokkend. Want in 
die tussentijd had: het schip mooi 
een reis heen en weer kunnen maken 
naar Griekenland of Tanger. Maar 
goed. Uw vader kwam niet meer 
opdagen — gistermiddag verliep de 
termijn — zodat ik meende vrij te zijn 
om de Pagos ófwel weer te gaan 
gebruiken, ófwel aan een eventuele 
andere koper te verkopen.” 
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een merkwaardige 
Ömstandigheden,” 


„Ja, dat geloof ik ook,” meende 
Hassan. 

‚‚Nu, vanmorgen kwam er heel toe- 
vallig iemand bij me, die zei dat hij 
wel interesse in het schip had. De man 
was enige dagen geleden ook al langs 
gekomen, maar had mij toen niet 
thuis getroffen, Hij wilde contant 
betalen, maar als eerlijk zakenman 
heb ik hem gezegd, dat hij eerst het 
schip maar eens van binnen moest 
gaan bezichtigen. Ik heb hem erheen 
gestuurd en hij is nog niet terugge- 
komen,” 

„Zou hij nog op het schip te vinden 
zijn?” vroeg Hassan opgewonden. 

„Waarschijnlijk wel. Als u er on- 
middellijk heen gaat, zult u hem 
musschien net treffen.” 

„Dat zou prachtig zijn,” 
Hassan, 

„Maar, waarom bent u niet een dag 
eerder gekomen ? Uw vader wist toch, 
dat zijn termijn van een maand zou 
verstrijken ?” 

„Ja, maar vader is op het ogen- 
blik. … . nou ja, ilk neem nu de zaken 
tijdelijk voor hem waar.” 

„Ah, op die manier. Wel, als u er 
onmiddellijk heen gaat... misschien 
hebt u nog een kans.” 

Hassan nam afscheid en dankte At 
Hoessan voor zijn vriendelijke raad. 

„O ja, voor ik het vergeet,” zei de 
jongen, toen hij al bij de deur was. 
„Hoe kan ik die eventuele koper her- 
kennen? Zijn er nog meer mensen op 
het schip 2 

„Ja, alleen de kapitein, dat is een 
magere kerel met ingevallen ogen. En 
de koper is een oud gebogen mannetje 
met een baard en cen stok bij zich 

Het leek ol Hassan een harde klap 
tegen zijn hoofd kreeg. Even voelde hij 
zich verschrikkelijk duizelig en kon 
niets meer zeggen. Een stilte viel m het 
vertrek, maar de jongen herstelde zich 
zo goed hij kon en zei: „Nou, eh, dat 
is mooi, Dan zal ik hem wel vinden.” 


jubelde 


Hijgend van het harde lopen) 
Hassan bij de haven aan. N, 
zou hem ditmaal niet te 


vlug af 
kunnen zijn. Hij had de politieprefect 
intussen gewaarschuwd en was toen 
op een draf naar de haven gelopen. Nu 


stond hij even stil, Zijn hart klopte 
hem in de keel. Hij voelde zich op- 
gewonden, Tegen de politieprefeet 
had hij haastig verteld, wat er gaande 
was; dat de schurk een deel van de 
juwelen had verkocht, voor het geld 
een schip wilde kopen en hiermee met 
de overige diamanten en briljanten 
het land uit wilde vluchten. De prefect 
had belootd het schip te laten omsinge- 
len zonder dat iemand het bemerkte. 

Hassan staarde naar de prachtige 
boeg en de fiere masten, die groots 
en statig als silhouetten van een 
machtig koopvaardijschip tegen de 
nog lichtende lucht afstaken, 
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Toen hij wat rustiger was geworden, 
liep hij naar de steiger. Hij klom langs 
een touwladder aan dek en begat 
zich onmiddellijk naar de hut van de 
magere kapitein, Hassan moest tasten 
en voelen, want het was duister m de 
gangen van het schip. Maar plotseling 
hoorde hij achter een gesloten deur 
‘twee mannen zacht met elkaar praten. 
„En hoe verklaart u dat dan van die 
juwelen 2” 
Hassan schrok, 
hart in zijn keel. 


Luid klopte zijn 
Hij vreesde dat de 


mannen het daarbinnen zouden horen. 
Nasreddin zat met de kapiteim een 
listig plan uit te broeden om met de 
Pagos en de juwelen weg te vluchten. 


Maar plotseling hoorde hij achter een 
gesloten deur twee manen zacht met 
elkaar praten. 


Maar het zal hun niet meer lukken, 
suisde het door het hoofd van de 
jongen. 

„Och, de politie is overal van op de 
hoogte,” 

Hassan werd bleek en dacht dat hij 
door zijn kmeën zou zakken. Wat? 
Zat de politieprefect ook m het 
afschuwelijk complot? Hassan kon 
wel huilen; hij scheen reddeloos ver- 
loren te zijn, Had hij zijn vrienden hier 
nu maar, dan konden zij hem ten- 
minste helpen, 

Maar wacht eens, wat hoorde hij ? 
De stem die zo juist gesproken had, 
was sief de stem van Nasreddin, niet 
dat afgrijselijke scherpe geluid, Hij 
had cie stem eerder gehoord! 

Hij kende die stem goed! 

„Ja, ilk begrijp het al,” hoorde hij 
de kapitein zeggen. „En heeft uw Ist 
succes gehad 2" 

Nee, toch niet! bonsde het door het 
traag werkende brein van de jongen. 
Toch miet wat hij dacht. De mannen 
spraken over de list, die ze hadden 
bedacht, of liever die Nasreddin had 
uitgehaald om zijn vader van huis 
weg te lokken met een valse brief van 
de padisjah en om hem, Hassan, op 


die manier te kunnen beroven, Has- 
san's bloed kookte toen hij weer aan 
die laaghartigheid dacht, Maar hij 
wist dat hij zijn vader, als die eenmaal 
was teruggekeerd, recht mm de ogen 
kon kijken, omdat hij zijn leven 
gebeterd had en getoond had dat hij 
wél geschikt was om hot beheer over 
de goederen van de grootvizier te 
voeren. 

„Ja, die list heeft zeker een goed 
resultaat opgeleverd,” hoorde Hassan 
de bezoeker binnen zeggen, „Mijn 
zoon heeft bewezen dat hij wél,” 

Op dat ogenblik gebeurde er icts 
onverwachts. Hassan had de stem 
herkend en was naar binnen ge- 
sprongen, recht op de bezoeker af. 
Vader! Vader! Bent u daar? 
r was u al die tijd ? U hebt het mij 
zo verschrikkelijk moeilijk gemaakt!” 
lassan kon zijn tranen miet meer 
bedwingen en huilde zenuwachtig uit 
tegen de schouder van de man. 
De kapitem liet het tweetal achter 
en verdween uit de hut, 

„Ja, vongen, ik weet dat ik het je 
moeilijk heb gemaakt. Hee) moeilijk 
zelfs. Maar met goede en vaderlijk 
woorden kon ik niet bereiken, wat ik 
bereiken wilde, en dat was: van jou 
een kerel te makon, die kan werken, 
die weet aan te pakken en die zijn 
hooid miet buigt voor de moeilijkheden, 
welke hij op zijn weg ontmoet. Dát 
wilde ik, Hassan, en daarom heb ik 
ten ede raad deze hele komedie op 
touw gezet” 

„Vader! Vader ik ben u er dankbaar 
voor. Nú heb ik gezien, wat er im de 
wereld te koop is. Ni weet ik dat ik 
net als mijn vrienden en alle andere 
jongens moet werken om sets te 
bereiken. U hebt het mij geleerd.” 

De jongen voelde zich in-gelukkig 
en begon meteen te spreken over zijn 
plannen om het schip te kopen en 
hiermee handel te gaan drijven over 
zee. 

„Ik weet er alles van, Hassan. 
Ik werd elk uur van de dag op de 
hoogte gehouden van je plannen, 
want iedereen wist wie ik in werke- 
lijkheid was,” 
en wilde u ook het schip 

open, vader 2” 

„Jazeker, jongen, ikzelf had dat 
plan at in mijn hoofd. En maak je 
verder geen zorgen over de juwelen; 
die heb ik vanavond door een politie- 
man weer thuis laten bezorgen. Jij 
hebt er je lesje aan gehad, Nu gaan we 
samen beginnen met volle moed, is 
het nict 2” 

Hassan knikte. 

En hoewel de kapiteinshut slechts 
door een olielampje werd verlicht, kon 
Hassan op ech houten bankje de 
baard en de pruik zien liggen, die zijn 
vader als vermomming had gebruikt. 
En de stok van Nasreddin stond 
in de hoek. … 


OP EEN EENZAME WEG IN HET 
HEUVELLAND ONTDEKT STIGGINS 

PLOTSELING, DAT HIJ GEEN BENZINE 
MEER HEEFT. 


DE EIGENAAR VAN DE AUTO ZIET 
UIT DE VERTE EEN VREEMDELING 
BĲ ZIJN WAGEN, 


WAT Z0U 
DIE MAN DAAR 
UITVOEREN? 


HIJ ONTDEKT GAUW 
GENOEG, WAT ER 
IS GEBEURD. 


AC HTIN BENZ 
AFGETAPT 


WILLEN JULLIE 
HELPEN DUWEN ? 
IEMAND HEEFT MIJN 
BENZINE GESTOLEN. 


GELUKKIG GAAT DE WEG 
SPOEDIG OMLAAG. 


IN ORDEL 
SPRING ER IN, 
JONGENS 


WACHT KOMEN BOB 
EN BEP VOORBIJ, 


NE 
1 


IN HET STADIE ZIET STIGENG 
IN EEN CAFÉ DE AUTO 
PASSEREN. 


RIJDEN JULLIE 
NOG VERDER MEE? 


IK WIST WEL OAT ZIJ HIER IN DE 


ik F 
GELOO BUURT WAREN... 


DAT HET BOB 
EN BEP ZIJN... 


WE NEMEN 
EEN ZIJWEG, 
DIE ERG 
HOBBELIG IS 


Op Die SLECHTE WEG Mm 
KAN IK OOK WEL 
RIJDEN... 


EEN GEBROKEN AS, 
EN NIEMAND KOMT HIER VOORBIJ! 
HOE KOM IK NU THUIS? 


MET EEN IJSELIJK 
GEKRAAK BLIJFT DE 
AUTO VAN STIGGINS 
PLOTSELING STAAN. 


ZOU STIGGINS ({__ HIJ HEEFT ONS 
HET GEDAAN 


IN ELK GEVAL 
NIET TE PAKKEN 
GEKREGEN 
dl 


HEBBEN? 


NÀ 


No 5-13 


Waard om te weten 


HET LEKKERE HAPJE 


Er bestaan een heleboel dingen, die 
een bijzondere naam hebben en waar- 
van deze naam aan een — dikwijls 
lang vergeten — bijzondere geschiede- 
nis vastzit, 


In de negentiende ceuw leefde 
er in Engeland een zekere lord 
Sandwich, die verzot was op cen 


spelletje kaart met vrienden en be- 
kenden. De lord nodigde zijn mede- 
spelers dikwijls bij zich thuis uit en 
dan werd er de hele middag en avond 
verwoed gekaart. Natuurlijk konden 
de gasten niet op een droogje blijven 
zitten en daarom gaf de lord zijn kok- 
kin opdracht om geroosterde sneetjes 
brood, belegd met plakjes worst of 
kaas, klaar te maken en aan de aan- 
wezigen op te dienen. 

De gasten vonden dit „hapje” van 
lord Sandwich een prachtige uit- 
vinding en sindsdien verbreidde het 
„sandwich-je” zich over heel Europa. 
Mét het nieuwe gerecht was tevens de 
naam ervan ontstaan, namelijk die 
van de Engelse lord. 


MOED INSCHREEUWEN 
Bij primitieve volkeren is het 
dikwijls een gebruik om — zodra er een 


De stoere grijsaa 


vijandige aanval dreigt of een aanval 
tegen de vijand wordt ingezet — cen 
oorverdovend geschreeuw te laten 
horen. Een klassiek voorbeeld daarvan 
is het Indianengehuil, waarvan in elk 
boek over Old Shatterhand of Winne- 
ton minstens een paar keer wordt 


gesproken. Dat Indianengehuil en 
ook de kleurige vederbos, die de 
roodhuiden als hoofdtooi dragen, 


hebben tot doel de vijanden ontzag in 
te boezemen. 

Men beweert dat deze strijdmanie- 
ren niet door de Indianen zelf zijn 
uitgedacht, maar zijn afgekeken van 
de ‚„schrikloper,” een hoenderachtige 
vogel die in de Afrikaanse steppen 


\/ an alle mensen, die ooit hebben geleefd, bereikte Methusalem volgens de 
bijbel de hoogste ouderdom, namelijk die van 969 jaren. Later kwamen 
zulke hoge leeftijden geleidelijk minder voor. Noach, Methusalem’s kleinzoon, 
kon het bijvoorbeeld nog „slechts tot 630 jaar brengen. 
Sedert het begin onzer jaartelling wordt de eeuw niet vaak meer over- 


schreden. 


Een merkwaardige uitzondering op de regel vormde onder andere de 
Engelsman Thomas Parr. Blijkens de kronieken van zijn tijd is deze heer 
niet minder dan 152 jaar oud geworden. Thomas Parr overleed in 1635 
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te Londen en blijkt dus al in 1493 
geboren te zijn. „Old Parr” noemden 
zijn landgenoten hem, hetgeen in onze 
taal „Oude Parr” betekent. 

Toen deze grijsaard plus minus 150 
jaar telde, kwam de graaf van Arundel 
eens langs het huisje, dat de bedaagde 
heer bewoonde. De bewoner bleek 
afwezig. Wat was het geval? Thomas 
Parr was bezig zijn akker te bewerken 
en hij decd het met een lust en een 
ijver, waaraan menige jonge kerel zich 


voorkomt. Dit dier namelijk, dat 
ongeveer zestig centimeter groot is, 
verdedigt zich tegen zijn vijand door 
bij een aanval plotseling zijn hele 
verenkleed overeind te zetten, zodat 
een grote, felgekleurde halskraag ont- 
staan, die de tegenstander verschrikt 
doet terugdeinzen. Bovendien stoot 
de vogel hierbij een hartverscheurend 
geschreeuw uit, waardoor de vijand 
helemaal het hazenpad kiest. 


GOUD 


Wanneer je hoort spreken over een 
gouden ring van twintig karaat of 
14 karaat, zou je misschien niet weten 
wat daarmee wordt bedoeld. En toch 


zou kunnen spiegelen. De graaf oor- 
deelde, dat zo'n patriarch de arbeid 
beter kon laten rusten. Daarom stelde 
hij hem voor naar Londen te komen 
en daar een gemakkelijker leven te 
gaan leiden. De edelman zegde hem niet 
alleen een geriefelijke woning toe, maar 
ook een rijtuig, dat hij speciaal voor 
zijn beschermeling wilde laten bou- 
wen. Thomas ging met het voorstel 
accoord en vertrok naar Londen. 

De grote stad werd echter zijn 
ongeluk. Ieder trachtte zo attent 
mogelijk voor hem te zijn en stuurde 
hem lekkernijen, waarvan hij in zijn 
lange leven nog nooit had gehoord. 
Hij overat zich dan ook zodanig, dat 
hij stierf … . 

Een nog hoger leeftijd bereikte de 
Turk Zoro Agoe, te weten 155 jaar. 
Deze overleed eerst in 1936 te Istan- 
boel ten gevolge van een aanrijding. 
Tot de thans nog in leven zijnde 
Methusalems behoort de 147-jarige 
boer Makhmud Eivazov uit Azer- 
bayen: de oudste inwoner van Rus- 
land. Meer dan een eeuw is hij schaap- 
herder geweest. Eivazov rijdt nog 
geregeld paard in de omgeving, waar- 
bij hij flinke tochten maakt... Zijn 
oudste dochter is bijna 120 jaar en 
geniet dus ook cen „„sterke” gezond- 
heid. 


is het niet zo moeilijk. Karaat is 
namelijk de naam van de gedroogde 
zaden van de „Johannesbroodboom”, 
welke in de goudlanden van Afrika 
gebruikt werden voor het wegen van 
goud en in Indië voor het wegen van 
diamanten. Eén karaat heeft het 
gewicht van tweehonderd milligram 
en deze gewichtsmaat geldt tegen- 
woordig nog altijd als eenheid bij het 
wegen van diamanten en edelstenen. 
Een briljant van vijf karaat heeft dus 
een gewicht van een gram. 


In de goudhandel echter duidt een 
karaat tegenwoordig het gehalte aan 
zuiver goud aan. Zo kent men vieren- 
twintig karaat (volkomen zuiver 
goud); tweeëntwintig karaat (hoog- 
waardig muntgoud); twintig karaat 
(goud voor kunsttanden); achttien 
karaat (goud voor sieraden); veertien 
karaat (goud: voor „alledaagse”’ siera- 
den) en acht karaat (minderwaardig 
goud). e 


WEERVOORSPELLINGEN 


Waar halen de weerprofeten de 
wijsheid vandaan om te kunnen voor- 
spellen dat het morgen regenachtig, 
mistig, zonnig of winderig weer zal 
zijn? Eigenlijk is dat niet zo'n grote 
wijsheid; men moet er slechts enkele 
dingèri voor weten. Want iedereen 
kan het weer bepalen, als hij de 
volgende punten onthoudt: 


I) als de rook uit een schoorsteen 
neerslaat, is er storm op til; 

2) als de zwaluwen laag vliegen, 
is er regen te verwachten; 

3) als sloten en grachten gaan 


stinken, 
opzetten; 

4) als bloemen sterker gaan geuren 
of hun kelken dichttrekken, is er ook 
storm op komst; 

5) als likdoorns gaan steken ofí ge- 
wrichten pijn gaan doen, daalt de 
barometer; 

6) als vliegen lastig worden en gaan 
steken, nadert een flinke wind; 

7) als de bijen gaan zwermen, moet 
je een regenjas aantrekken; 

8) als er een krans om de zon of de 
maan komt, zal er eveneens regen in 
aantocht zijn. 

Zo zijn er nog tal van symptomen in 
de natuur te vinden, aan de hand 
waarvan het voorspellen van het weer 
niet zo moeilijk is. En men kan die 
acht punten ook omkeren. Want als de 
schoorsteenrook omhoogstijgt en de 
zwaluwen en andere vogels hoog in de 


komt er wind of regen 


lucht vliegen, blijft het de komende 
vierentwintig uur droog. 

Wie zijn ogen de kost geeft, kan er 
zelf een heleboel punten bij vinden, die 
nodig zijn om een goed weerprofeet te 
worden. 


EEN EIGENAARDIGE CLUB 


Er bestaan in de wereld alle moge- 
lijke clubs en verenigingen. 

Zo zijn er clubs van kaalhoofdige 
mannen, baardclubs, pijprokersclubs 
enzovoort. Maar ook bestaat er cen 
flessenclub en die is lang niet de klein- 
ste van alle. Hij werd in 1926 opgericht 
door kolonel Edward Bailey uit 
Australië en hij telt een paar duizend 
leden in alle landen rond de Stille 
Oceaan. Deze leden corresponderen 
met elkaar door middel van briefjes, 
die zij in flessen sluiten en in zee gooien. 
Op cen goede dag vindt een ander lid 
uit een heel ander land zo’n aange- 
spoelde fles aan het strand en schrijft 
een briefje terug. Maar dat komt dan 
weer bij een derde terecht en zo gaat 
het altijd maar door. Kolonel Bailey 
heeft zelf jarenlang op een schip ge- 
varen tussen Vancouver en Sydney en 
hij heeft honderden brieven in twaalf 
talen geschreven, in flessen gesloten 
en overboord gegooid. Zijn bood- 
schappen werden ontvangen in Chili 
en Alaska, in Australië en Siberië. 
En overal was iemand, die een van de 
twaalf talen kon lezen. 


Hoe hat hef? 


e Franse geleerde Constant le 

Huc maakte op het eind van 
de vorige eeuw met enkele collega’s 
een tocht door Midden-China om de 
taal en de gewoonten van de bewoners 
te bestuderen. 

Op zekere dag vertoefde het reis- 
gezelschap in een afgelegen dorp en 
Le Huc, die er zo nu en dan alleen op 
uittrok, had die morgen zonder de 
anderen reeds vroeg zijn tent ver- 
laten. 

Hij was al een poos onderweg, toen 
hij tot de minder aangename ontdek- 
king kwam, dat hij zijn horloge in de 
tent had laten liggen. Nu is de tijd 
wel enigszins uit de stand van de zon 
af te lezen en de professor had zich op 
die manier kunnen behelpen, als de 
hemel maar niet geheel met grauwe 
wolken bedekt was geweest. Een klok 
viel nergens te bekennen. Hoe laat 
zou het zijn? Om dit te weten te 
komen, hield Le Huc cen Chinese 
boerenjongen aan en vrocg deze of 
het al twaalf uur was. 

De knaap antwoordde: „Wacht 
een ogenblik.” Hij repte zich naar 
een nabije boerderij en keerde even 


later terug met cen kat. Hij tilde bij het diertje” de oogleden op en zei: 
„Ziet u wel, het is nog geen twaalf uur.” 

De geleerde hield zich, alsof hij werkelijk gezien had, dat het nog geen 
twaalf uur was. Hij bedankte de jongen en stopte hem een geldstuk in 


de hand. 


Gedurende de wandeling naar huis dacht de professor ernstig over het 


geval met die kat na. Maar omdat hij 
het raadsel niet kon oplossen, wendde 
hij zich tot een oude Chinees, die er 
nogal wijsgerig uitzag. Hij vroeg de 
oude baas om een verklaring van dit 
poesen-orakel, 

De Chinees vertelde toen de profes- 
sor, wat deze blijkbaar nog niet wist. 
Dat namelijk de pupillen van katten- 
ogen tegen het middaguur hoe langer 
hoe kleiner worden en om twaalf uur 
hun kleinste vorm bereiken; dat zij 
dan als een heel klein lensje loodrecht 
over het oog getrokken zijn. En dat 
zij daarna weer in omvang toenemen, 
tot zij te middernacht kogelrond zijn 
geworden. 


GEDURENDE DE VELDTOCHT IN ITALIE WERDEN DE RODE HUZAREN OP EEN DAG IN NA DRIE DAGEN WERD OP HET EILANDJE KRIJGSRAAD GE- “iN 
HET NAUW GEDREVEN TUSSEN DE OOSTENRIJKERS EN EEN RIVIER HOUDEN. A 
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WIJ KRIJGEN GEBREK AAN VOEDSEL EN MUNITIE ONZE ENIGE 
KANS IS, DAT EEN VRIJWILIGER HULP IN HET HOOFD 
KWARTIER GAAT VRAGEN. WAAGT HET? 


NAAR DAT 

EILAND! DAAR HOU. 

DEN WIJ HET WEL EEN 
PDOSJE VOL 


MAX DENKT NIET EENS AAN DE VIJAND. 
HIJ ZWEMT GRAAG 


MAX BEREIKTE ZONDER AVONTUREN DE OEVER, WAAR EEN ARME ITALIAAN ZAT TE 
VISSEN. 


WILT U U/ OUDE KLEREN 

RUILEN VOOR MIJN UNI 

FORM? WAT DENKT U 
ERVAN? 


MIJN KLEREN ZIJN MAAR 
VODDEN, MAAR ALS U MET ALLE GEWELD WILT RUILEN 


F4] max Howe ER OP AF, DE NIETS VERMOEDENDE ROVERS 
ns MAAKTEN KENNIS MET ZIN VUISTEN 


HERVE GTR VOO HIN A0 IDIGE TEGENSTANDER 
UIT HET RIITUI PIE EEN HOOGGEPLAAT sr ofniet 


Kehl 
SE 
ĳ, 
S 


MAK SENORFDE NIEL LANG NA TE DENKEN, TOEN HIJ EEN 
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BENE GEK GEWORDEN DAT IS MIJN EIGEN PAA RO DIE KEREL 
ZO ONBESCHAAMD ALS EEN FRANSMA! 
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MAX GALOPPEERDE REEDS DE KAZERNE UIT ENKELE UREN LATER BEREIKTE HIJ HET HOOFD. 
KWARTIER VAN GENERAAL BONAPARTE, 


HALTI WIE 9 MAAR DAT IS MAX BRAVOI JE 
ZIET ER UIT ALS EEN VOGELVERSCHRIKKER! 
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EN NU DUURDE HET NIET LANG, OF MAX WAS WEER BĲ ZIJN 
OUDE VRIEND BOMBAR EN DE ANDERE HUZAREN. 


BONAPARTE NAM DADELIJK MAATREGELEN, TOEN MAX VER- 
TELD HAD, WAT ER OP HET EILANDJE WAS GEBEJRD 


DES AVONDS ZAT GENERAAL MELAS SOMBER IN HET OOSTEN. 
RIJKSE HOOFDKWARTIER, 


De vluchteling 


e oude houtvester Joseph wandel- 

de over het uitgestrekte land- 
goed van zijn meester. Een enkele 
maal bleef hij staan en maakte met 
zijn mes een teken in de schors van 
cen der bomen. Dat waren de zieke 
en vermolmde, die in de herfst onder 
de bijl van de houthakker zouden 
vallen. Veel waren het er niet, want 
het gewas stond er goed bij op Evreux. 
Ook de vruchtbomen beloofden een 
rijke oogst en het fruit zou mooie 
prijzen opbrengen dit jaar. 

„Als het niet overal zo rumoerig 
was, zou een mens best tevreden kun- 
nen zijn,” mompelde de houtvester. 
„Maar nu... oorlog! Revolutie! Een 
mens durft niet rustig meer naar z'n 
bet te gaan. En dan ben ik nog maar 
een arme sloeber, die weinig te vrezen 
heeft.” 

Hij schopte een dorre tak opzij en 
vervolgde brommend zijn weg. De 
oude man was nu aan de grens van 
het landgoed gekomen. Hij leunde op 
het lage houten hek, dat de bezitting 
afsloot en waarlangs de weg liep, die 
van Clervaux naar Chablon leidde. 
Boven zijn hoofd, tussen de takken, 
klonk het gekwetter van vogels en 
uit de verte kwam het geluid van 
hoefslagen, die voortdurend naderbij 
kwamen. 

Joseph keek de weg af en zag drie 
ruiters. Hij legde zijn hand boven zijn 
ogen en tuurde scherp. 

„Rode mutsen,” zei hij geschrok- 
ken, „en ze zijn gewapend oo) 

De oude kreeg een bang vermoeden. 
Hij liep snel naar de oprijlaan, die 
naar de achteruitgang van het land- 
goed voerde. 

ijna tegelijk met de drie ruiters 
ij bij het hek. De leider van het 
troepje stak zijn hand op. „Gegroet, 
burger. Maak het hek open, opdat we 
erdoor kunnen.” 

„Met welk doel?” vroeg de hout- 
vester. 

De Jacobijn wees naar het kasteel, 
dat in de verte tussen de bomen 
zichtbaar was.,Wij komen die aristo- 
craat halen,” zei hij, „de vroegere 
graaf van Evreux.” 

De oude Joseph voelde, dat zijn 
knieën begonnen te trillen, maar met 
veel moeite slaagde hij erin zijn 
schrik te verbergen. „Dan hadden 
jullie wat eerder moeten komen, 
kameraad,” antwoordde hij. „Die uit- 
buiter zijn we gelukkig al kwijt.” 

De soldaat keek nijdig. „Je wilt 
toch niet zeggen, dat hij gevlucht is 2” 

‚„Dat zou hij wel willen,” zei Joseph. 
„Nee, vriend, hij is voor een week of 


door 


CARLO MUNTINCK 


De Jacobijn wees naar het kasteel, dat in de verte tussen de bomen zichtbaar was. 


drie al naar Parijs gebracht. Naar de 
Saint Sulpice.” 

„Naar de Saint Sulpice? Dan moet 
er een vergissing zijn gemaakt. Een 
mooie boel om ons dat eind voor niks 
te laten rijden.” 

De soldaat haalde een stuk papier 
uit zijn zak en maakte er cen aan- 
tekening op. „Ik zal het doorgeven,” 
zei hij. „Tot ziens, vadertje, en leve 
de revolutie.” 
liet zijn paard keren en reed 
weg, gevolgd door de anderen. 

Toen ze uit het gezicht waren, 
draaide de oude zich om en nam de 
kortste weg naar het kasteel, waar hij 
rechtdoor liep naar de vertrekken 
van de graaf. 

De graaf van Evreux legde de 
papieren weg, waarin hij had zitten 
lezen, en keekg verwonderd naar 
houtvester, die zonder kloppen was 
binnengekomen. „Is er iets aan de 
hand, Joseph ?” vroeg hij. 

De oude nam zijn muts af. „Mijn- 
heer de graaf,” zei hij, „u verkeert 
in groot gevaar, heer. Zoëven waren 
er drie kerels hier, van die oproer- 
kraaiers. Ze kwamen om u te hale! 

De graaf sprong op. „Om mij te 
halen? En waar zijn ze nu, Joseph? 
Waar zijn ze?” 

„Ze zijn weg, heer,” zei de oude. 
„Ik heb gezegd, dat u een paar 
weken geleden al naar Parijs was 
gebracht, en ze geloofden me. Een van 
die kerels zei, dat hij het wel zou uit- 
zoeken.” 

De graaf trok aan een schellekoord, 


dat naast zijn stoel hing. Kort daarop 
ging de deur open en eenGonge man 
kwam binnen. „U heeft mij geroepen, 
mijnheer de graaf 2” 

De graaf van Evreux knikte. „Ik 
moet hier vandaan, monsieur Verlat,” 
zei hij. „De Jacobijnen zijn geweest 
om me te arresteren en ik ben. niet 
van plan om te wachten tot ze voor de 
tweede keer komen.” 

Hij vertelde wat er gebeurd was 
en de rentmeester schudde ontsteld 
het hoofd. 

„Verschrikkelijk, mijnheer de graaf, 
verschrikkelijk. Men is zijn leven niet 
meer zeker tegenwoordig. 

„Dat blijkt wel,” zei de graaf, „Maar 
ik zal het mijne toch zo duur mogelijk 
verkopen. Kunt u me wat oude kleren 
bezorgen, Verlat? Ik wil zo spoedig 
mogelijk vertrekken.” 

„Ik zal ze direct halen, mijnheer 
de graaf,” antwoordde de rentmeester. 

Hij ging weg en kwam spoedig terug 
met een oude broek, een grove boeren- 
kiel en een paar halfversleten laarzen. 
Jeel moois is het niet, heer,” 
zei hij, „maar hoe eenvoudiger u er 
uitziet, des te minder valt u op.” 

„Zo is het,” zei Evreux. Hij zette 
zijn pruik af en haalde een schaar 
te voorschijn. „Mijn haar is ook niet 
zoals het moet, Joseph,” zei hij. „Het 
haar van cen boer ziet er anders uit. 
Zie eens, wat je eraan kunt doen.” 

Hij gaf de schaar aan de houtvester 


en de oude man zuchtte. „Het is 
zonde, mijnheer de graaf, het is 
zonde,” zei hij. „Een edelman, die 
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zich als een boer moet toetakelen, 
alleen omdat dat gespuis nu de baas 
is” 

Hij zette met tegenzin de schaar in 
de lokken van zijn meester en binnen 
korte tijd had de heer van Evreux een 
even slordige, slechtgeknipte haardos 
als de eerste de beste boer uit een 
plaggenhut. 

„Zo is het beter," zei hij tevreden, 
„Ga nu, vrienden, en zorg dat cr een 
paard voor mij klaarstaat. Neem het 
gewoonste dier, dat je kunt vinden, 
Een goed paard zou gevaarlijk kunnen 
zijn. Tot straks dus. Zodra het donker 
is, zien wij elkaar bij de moestuin.” 

Monsieur Verlat en de oude Joseph 
verdwenen en zodra ze weg waren, 
ontdeed Evreux zich van zijn kleren 
en trok de oude spullen aan, die de 
rentmeester hem had gebracht. Toen 
hij zichzelf in de spiegel bekeek, kwam 
er een glimlach op zijn gezicht. „Ik 
zie er uit als een vagebond,” zei hij. 
„De Jacobijnen moeten scherpe ogen 
hebben, willen ze me in deze lompen 
herkennen.” 

Hij maakte zijn bureau open, vulde 
zijn zakken met geldstukken en stak 
een pistool bij zich. Daarna ging hij 
zitten en wachtte tot het donker werd. 
hemering was gevallen, 
ging hij naar de moestuin. Bij het hek 
wachtten Joseph en de rentmeester. 
Ze hadden een grijze schimmel bij 
zich, die rustig stond te grazen. 

„Hier ben ik,” zei de graaf. „Het 
is zo ver, vrienden. U, monsieur Ver- 
lat, vertrouw ik mijn bezittingen toe 
tot de tijd is aangebroken, dat ik terug 
kan keren. En jij, mijn goede Joseph, 
ook jij kunt hier niet blijven. Je hebt 
een aristocraat in bescherming g 
nomen en dat zullen ze je nooit ver- 
geven. Neem dit, Joseph, je zult er 
geruime tijd van kunnen leven. Zoals 
het nu is, zal het niet altijd blijven, 
daar ben ik zeker van.” 

Hij gaf de oude man een linnen 
zakje, dat met goud- en zilverstukken 
was gevuld, en drukte hem de hand. 
„Het ga je goed, Joseph, en ook u, 
monsieur Verlat. Tot weerziens!’ Hij 
sprong op het paard en verdween in 
de vallende nacht. 

Het was een gevaarlijke tocht, die 
hij voor de boeg had, want het land 
wemelde van politiespionnen, die op 
‚ maar wan- 


elke vreemdeling lette 
neer hij erin zou s st zuiden 
te bereiken, zou hij betrekkelijk veilig 
zijn, want daar waren de konings- 
gezinden nog op vele plaatsen de 
sterkste partij. Het was de bedoeling 
van de graaf om vervolgens naar 
Italië uit te wijken en in dat land de 
dag af te wachten, dat hij zonder 
gevaar voor zijn leven naar Evreux 
terug zou kunnen keren. 

Het landgoed lag nu achter hem en 
over de donkere wegen reed hij zuid- 
waarts, de loop van de Yonne volgend. 
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Hij vermeed zoveel mogelijk de grotere 
plaatsen en hield zich overdag in de 
bossen schuil. Wanneer hij moest eten, 
deed hij dat in de eenvoudigste her- 
bergen en zodra hij met zijn maal 
gereed was, trok hij zich weer terug 
in de bossen, om daar het vallen van 
de nacht af te wachten. 

Zonder moeilijkheden bereikte de 
vluchteling Nevers en enkele dagen 
later Issoire. Het gevaarlijkste deel 
nu achter de rug en het gebied 
waar de vrijheid wachtte, was bijna 
bereikt. In het bos van Cantal bracht 
de graaf van Evreux de dag door en 
tegen de avond reed hij naar het 
dorpje Serron, want de honger kwelde 
hem 

Bij een boerenherberg bond hij 
paard vast en ging naar binnen. Hij 
zette zich aan cen van de tafeltjes en 
bestelde een eenvoudig maal, Toen 
het hem gebracht was, begon hij te 
eten, op dezelfde onbehouwen manier 
als de anderen, want hij wilde nict 
opvallen. 

Terwijl hij zijn brood brak en de 
stukken in zijn soep doopte, kwamen 
er twee mannen binnen. De meeste 
plaatsen warer reeds bezet, maar aan 
het tafeltje van de graaf was nog een 
bank vrij. De twee vreemdelingen 
gingen tegenover hem zitten en be- 
stelden brood en wijn. 

„Smaakt het, burger?” vroeg een 
van hen aan de graaf. 

Evreux knikte met volle mond. 
„Mij wel, kameraad,” zei hij, „de 
avondlucht maakt hongeri 

„Zeker,” zei de ander, Hij wilde nog 
iets zeggen, maar zijn metgezel boog 
zich voorover en keek naar de rechter- 
hand van de graaf. „Aha!” zei hij, 
„een zegelring met een gravenkroon! 


De graaf draaide zich om en stak spot- 
tend zijn hand op. 


Wel, wel, burger waard heeft dure 
gasten.” 

Evreux schrok. Goeie hemel, dacht 
hij, die ring, die heb ik helemaal 
vergeten! Hij legde zijn lepel neer en 
keek de man tegenover hem aan. 

„Je bent me er ook een, burger,” 
zei hij, „dacht je soms, dat ik die ring 
zou dragen als ik werkelijk een aristo- 
craat was? Nee, vriend, da's een 
appeltje voor de dorst. Dat mooie 
dingetje heb ik zelf van de eigenaar 
afgenomen. Die heeft er toch niets 
meer aan, waar hij nu is,” 

De ander grijnsde. „Een aardig 
verhaaltje,” zei hij, „maar ik geloof 
er niets van. Je hebt niet alleen de 
ring, maar ook de handen ven een 
aristocraat. Een boer heeft zulke 
mooie blanke handen niet, Nee, vriend- 
je, je bent erbij!” 

Hij en zijn kameraad waren op- 
gestaan en kwamen op Evreux toe, 
maar die bleef rustig zitten. „Je ver- 
gist je, burger,” zei hij. „Ik heb net 
zulke ruwe handen gehad als jullie 
en elke andere eerlijke patriot die 
hebben, maar ik ben lang zick geweest 
en nog maar nauwelijks hersteld. Bijna 
een jaar heb ik niet gewerkt, vandaar 
die mooie handen. Maar als jullie even 
mee naar buiten gaan, zal ik je m'n 
papieren laten zien, Ze zitten in mijn 
zadeltas,” 

De twee spionnen aarzelden. „Mis- 
schien vergissen we ons werkelijk,” 
zei een van hen, „maar laat ze ons 
toch maar zien, burger.” 

„Pat is best,’ zei Evreux, „ga 
maar mee” 

Ze verlieten de herberg. Evreux 
ging naar zijn paard en morrelde aan 
de sluiting van zijn zadeltas. Terwijl 
de beide anderen toekeken, maakte 
zijn linkerhand ongemerkt de teugels 
los. Bliksemsnel zette de graaf zijn 
voet in de stijgbeugel, slingerde zich 
op de rug van het paard en ging er in 
razende galop vandoor. 

De twee achter hem brulden van 
woede. Een van hen trok cen pistool 
en zond hem een kogel achterna, maar 
het schot miste, Daarop maakten ze 
beiden hun paarden los, maar eer ze 
in het zadel zaten om de vluchteling 
na te zetten, was deze al bijna uit het 
gezicht verdwenen. 

De graaf draaide zich om en s 
spottend zijn hand op. „Doe je best, 
burgers!” riep hij. „Als je me inhaalt, 
zal ik je mijn papieren laten zien. 
Echte aristocratenpapieren, met een 
kroon erop!” 

De twee Jacobijnen riepen hem 
woedende scheldwoorden na, maar de 
graaf was hun al zo ver voor, dat hij 
het niet meer hoorde. 

Zonder vaart te minderen reed hij 
door het ondiepe water van de Truyère 
en nog voor de ochtend aanbrak, was 
hij in Millau, waar de koningsvlag nog 
fier van de daken wapperde. 


De moeilijkheid opgelost 


Kenis Hendrik IV, dic van 1589 
tot 1610 over Frankrijk regeerde, 
hield veel van reizen. lij vond er een 
genoegen in_nu eens het ene deel, dan 
weer het andere deel van zijn uitge- 
strekt land te doorkruisen, Het reizen 
ging m die dagen minder gemakkelijk 
dan tegenwoordig. Stoomboten, trei- 


nen, auto’s en vliegmachines beston- 
den nog niet. Om zich over een min of 
meer grote afstand te verplaatsen 
was men op de postkoets, met een 
vreemd woord „diligence” genaamd, 
aangewezen. Ook het paard bewees in 
dit opzicht uitstekende diensten, ter- 
wijl het zeilschip en de rociboot de 
enige vaartuigen waren. 

Koning Hendrik LV zag heel niet op 
tegen de moeilijkheden aan het pri- 
mitieve reizen verbonden. Slechts door 
enkele hovelingen vergezeld, legde hij, 
hetzij per koets, hetzij te paard, tien- 
tallen kilometers per dag af. Hobbelige 
wegen of felle regenvlagen konden zijn 
opgewekt humeur niet bederven, En 
de nacht bracht hij door in dezelfde 
tent, waarin zijn dienaren sliepen 

Eens liet de vorst door een koerier 
bekendmaken, dat hij Loudecac, een 
provinciestadje in Bretagne, zou ko- 
men bezoeken. De burgemeester schrok 
geen klein beetje bij het vernemen van 
dit bericht. Zijne Edelachtbare was 
lang geen redenaar en toch zou het 


zijn taak straks zijn, de koning met 
een toespraak welkom te heten. Hij 
nam zich voor het kort te maken, 
doch hij wilde in teder geval een zo 
mooi mogelijke speech afsteken. Daar- 
om schreef hij zijn redevoering op een 
papier en leerde haar uit het hoofd. 
‘Doch op het plechtige moment, dat de 
hoge bezoeker met zijn gevolg vóór 
hem stond, was hij heel erg zenuw- 
achtig. 

„Toen Alexander de Grote uittrok 
om Azië te veroveren. … …” begon hij, 
maar meer wist hij niet te zeggen. De 
burgemeester schaamde zich natuur- 
lijk ‘erg, doch Hendrik IV bekeek de 
situatie van de vrolijke kant en vulde 
lachend. de burgemeesterlijke rede al- 
dus aan: „Toen Alexander de Grote 
uittrok om Azië te veroveren, had hij 
eerst behoorlijk gegeten. Ik echter 
heb nog geen hap eten gehad en 
rammel van de honger.” 

Daarop stapte de koning het stad- 
huis binnen en zette zich aan een wel- 
voorziene dis.…. 


DE DEEEGIE LIET 


Tom John en Fred, drie vrienden, 
bewoonden enige kamers op de 
achtenvijttigste verdieping van een 
New-Yorkse wolkenkrabber, ledere 
morgen begaven zij zich met z'n drieën 
naar hetzelfde kantoor en tedere avond 
keerden zij gedrieën terug. Het was 
de vrienden onverschillig, hoe hoog 
ze woonden: ze hadden maar in de 
lift te stappen om binnen enkele 
seconden daar te wezen, waar zij van 
de volbrachte dagtaak konden uit- 
rusten. Wel waren hun kamers ook 
nog via trappen te bereiken, doch 
voor het beklimmen van al die trap- 
pen voelden de heren begrijpelijk met 
veel, want elke verdicping had er 
drie. .………! 

Op een avond ontvingen Tom, 
John en Fred van de porver de minder 
prettige mededeling, dat de lift wegens 
een onvoorzien detect buiten gebruik 
was gesteld. Er zat voor de mannen 
niets anders op dan naar de achten- 
vijftigste etage te klauteren. 

Op het moment, dat zij hun moer- 
zame tocht naar boven zouden aan- 
vangen, kreeg Tom een lumineus idee. 
Hij stelde voor, dat ieder om beurten 
een of ander spannend verhaal zou 
vertellen. Dat zou de tijd korten en de 
moeizame klimpartij een weinig doen 
vergeten. Dat werd goedgevonden, 


Terwijl men trap na trap in een 
gematigd tempo besteeg, vertelde Tom 
de spannende geschiedenis van een 
eenzame, plotseling door rovers over- 
vallen reiziger. Daarmede bereikte 
men de vijfentwintigste verdieping, 
waar de uitgeputte vrienden puffend 
en hijgend even uitrustten. 

Nu kwam de beurt aan John. Hij 
vertelde, ondanks zijn vermoeidheid, 
cen _boerende detectivegeschiedenis, 
waarmede hij op de vierenvijftigste 
etage nog niet klaar was, 

„Maak voort!” spoorde Tom hem 
aan. „Fred moet óók nog een beurt 
hebben.” 

Drie etages verder volgde de ont- 
knoping Nog één etage en men 
zou de afgematte leden eindelijk kun- 
nen uitstrekken, 

Toen begon Fred. „Mijn verhaal 
Is kort,” zuchtte hij. „Wij... heb- 
ben. onze sleutel... bij de... 
porti … laten liggen!” 


H TEDEREEN HEEFT EEN GOED GA JIT DAN MAAR 
RL TUR hate Een 5 HET MOET WEL. EXAMEN GEMAAKT BEHALVE NAAR DIE LAGERE 
LAGERE KLAS GAAT? IK ZAL HET HEM ÉÉN. DIE JONGEN GAAT KLAS! 
DADELIJK ZEGGEN. TERUG NAAR EÉN 
LAGERE KLAS. 


HET [S HIER ZO'N LAWAAI, BRENG DAT SNOEPGOED 
IK ZAL WAT BETEKENT DAT? 
DE LERAAR ZAL ER E HERE DADELIJK AAN JE WEEK HIER, OF IK WAARSCHUW 
EL 5 k 


MENEER KWEL. 
EEN LESJE 4 
GEVEN.…! 


| 


Ad 
1 


PAK JE BOEKEN EN GA STUDEREN, ATEN ZIJ MAAR MERKEN: EL U EEN DUTJE 
bh, “OF JE ZULT IETS BELEVE IK HEB GENOEG TE ETEN wie HI) WAKKER MALT, 
5 JE ZAL ER VAN LUSTEN! 


[ALS BUNTER 
MAAR GEEN SLECHT ontevook 
VOORBEELD VOOR BEHOEFT U 
MIJN ANDERE NIET BANG 
eN LEERLINGEN TE ZIJN. 
Se 


Ús HIJ SLAAPTIL SS 2 
eN, 


K ZIJN LERAAR WASD( GA JE GANG. PM [ DE LERAAR ZEGT, ) CIK STA AL KLAAR VOOR 

A ik HE EED IK WIL HEN mf | DAT IK MAAR WEER) Or 
NIET IN MIJN NAAR UW KLAS ; , 
KLAS HEBBEN: IJ | MOET 


fe 


a onze praatjes over planten, die 

lang geleden zijn vergaan en nu 
als hopen steen en klonten metaal 
door de ruimte suizen, en rondvliegen- 
de kometen, die dikwijls óók al uit 
afval zijn ontstaan en de planeten 
eigenlijk in de weg lopen, heeft men 
misschien hetzelfde gedacht als de 
geleerde mijnheer Jean Bartinet: We 
moesten langzamerhand maar eens 
een vuilnisman vragen om al die rom- 
mel op te ruimen! 

Misschien zegt men ook wel: „Laat 
die afval daar maar rustig rondvliegen. 
Ik heb er toch geen last van!’ Maar 
dan kon men zich toch weleens ver- 
gissen! 

Een tijdje geleden, toen een bruid 
en bruidegom in een open trouwkoets 
door een straat vol juichende mensen 
reden, viel er ineens een grote steen 
tussen hen in. De bruidegom riep 
kwaa ‚Wie durft mij met stenen te 
smijten ?* Maar niemand antwoordde. 
Geen wonder trouwens: die steen 
kwam regelrecht uit de lucht vallen! 
Het was. een zogenaamde meteoriet, 
cen van die steensplinters die al 
duizenden jären door het heelal vliegen 
en die nu toevallig in de buurt van de 
aantrekkingskracht van de aarde was 
gekomen! 

Meestal zijn die meteoorstenen heel 
klein, stofjes haast. Wanneer zo’n 
steentje onze dampkring binnenvliegt, 
verbrandt het door de wrijving met 
de lucht onmiddellijk, Gebeurt dit 
's nachts, dan zien we het als een lich- 
tende streep door de hemel schieten en 
plotseling verdwijnen. „Kijk, een val- 
jende ster!” zeggen de mensen dan wel. 


‚Nu mag ik een wens doen!” Maar dat 
is natuurlijk maar een sprookje. 

Het is echter ook wel voorgekomen, 
dat er ontzettend grote meteoorstenen 
in de dampkring van de aarde terecht- 
kwamen. Die hadden door hun enorme 
afmetingen en hun geweldige snelheid 
zo gauw geen tijd om te verbranden 
en kwamen dan met een verschrikke- 
lijke klap op de grond neef. In Mexico 
plofte eens een rotsblok van twintig- 
duizend kilo zomaar uit de hemel! In 
datzelfde land heeft men ook al eens 
een _meteoorsteen opgegraven, die 
heel lang geleden-daar moct zijn neer- 
gestort en die wel vijftigduizend kilo 
woog! 

Een reusachtige metcoorsteen stort- 
te eens neer in Rusland; hij was enorm 
groot en vaagde een heel oerwoud van 
de aarde weg. Een andere moet heel 
lang geleden in de Amerikaanse staat 
Arizona zijn terechtgekomen; de steen 
zelf heeft men nooit teruggevonden, 
maar wel bleef er een krater in de 
grond over van 115) meter wijd en 
170 meter diep! Weer cen andere 
reuzensteen belandde in Af waar 
hij een gat van niet minder dan dertien 
kilometer in de grond boorde. … 

Er zijn trouwens gevallen bekend 
van vliegtuigen, die door een kleine 
meteoorsteen getroffen werden, en van 
schepen, die nà een treffer zijn gezon- 
ken. Al zouden de meeste meteoor- 
stcentjes tegen onze moderne zee- 
reuzen waarschijnlijk geen schijn van 
kans hebben! 

Nict alle meteoren zijn hetzelfde. 
Men maakt onderscheid tussen meteo- 
rieten, vuurbollen en vallende sterren. 


Babbeltjes over het heelal 


HET HEELAL HEEFT 
EEN 
VUILNISMAN NODIG! 


XVIII 


Een vallende ster is cen stofje of 
steentje, dat onmiddellijk in de buurt 
van de aarde „verdampt” en door zijn 
kleine snelheid onmogelijk van ver 
weg kan komen; waarschijnlijk is hij 
dus afkomstig van een komeet of van 
een der duizenden planetoïden, de 
brokstukken van een vergane planeet 
tussen Mars en Jupiter. Maar waar de 
meteorieten, de vallende stenen dus, 
en de vuurbollen, die soms ratelend 
en sissend over de aarde vliegen, van- 
daan komen, weten we niet! Hun 
vaart is zo ongelofelijk groot, dat zij 
duizelingwekkende afstanden moeten 
hebben afgelegd Waarschijnlijk 
komen ze van ver buiten ons zonne- 
stelsel, ergens tussen de ontelbare, 
schitterende sterren van het firma- 
ment vandaan! 

Als men dus van plan zou zijn de 
gemeentereiniging te vragen, al die 
vurige rommel uit de hemelruimte op 
te ruimen, weet men waar men die 
ijverige mannen heen moct sturen. 
Maar waarom zou men het doen? 
Alles bij elkaar genomen veroorzaken 
ze maar weinig schade, en af en toe, 
vooral bij cen zogenaamde sterren- 
regen als ze met hele zwermen onze 
dampkring binnenvliegen, zorgen ze 
voor het mooiste vuurwerk dat men 
zich maar denken kan! 


1. Dollie Dimpel, Tommie de soldaat en 
cowboy Tex zijn op Blakkie en Batty een 
rijtoertje gaan maken. „Laten we naar het 
Dierenpark gaan!” roept Tex uit. „Dat is een 
geweldig idee," menen Tommie en Dollie. 


2. Allereerst gaan ze een bezoek brengen aan 
de zeeleeuwen in de vijver. De oppasser 
geeft ze een paar lekkere visjes te eten. 
„Wat ziet dat water er fris en helder uit!” 
denkt Batty. „Ik zou best willen drinken.” 


3. De drie vrienden wandelen verder op zoek 
naar andere dieren, doch Batty en Blakkie 
blijven bij de zeeleeuwenvijver achter Zij 
hebben erge dorst, drinken wat en sluiten 
dan vriendschap met de zeeleeuwen. 


4, Als Dollie, Tommie en Tex na enige tijd 
moe zijn van het rondwandelen, gaan zi op 
een bank zitten om hun middagboterham op 
te eten. Een eekhoorn en enige vogeltjes 
komen kijken of er soms wat voor ben 
overschiet. 


5. „Ik heb ook een paar koeken voor Blakkie 
en Batty bewaard,” zegt Dollie, wanneer zij 
alle drie met eten klaar zijn. „Maar waar zijn 
ze?" Ze kijken en coepen, maar de twee 
paarden zijn in geen velden of wegen te zien. 


6. „Zij waren nog bij ons, toen wij bij de zeer 

leeuwen stonden!" zegt Tex. „Laten we daar 

eens gaan kijken!" Als ze naderbij komen, 

zien ze dat zich daar een hoop mensen hebben 

verzameld. „Ik meen het te begrijpen,” lacht 
Tommie. 
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7. En ja, hoor. Als ze naderbij komen, zien 
ze Blakkie en Batty uitgelaten in de zeer 
leeuwenvijver ronddartelen. Ze vinden het 
heerlijk en de mensen vinden het zo leuk, dat 
zij de beide paardjes koekjes te eten geven. 


8, „Het was helemaal niet nodig koeken voor 

hen te bewaren” lacht Dollie. „Nee,” zegt 

Tommie. „Maar vooruit, Blakkie en Batty. Nu 

moeten jullie eruit komen; we gaan naar huis.” 

En alle zeeleeuwen zeggen: Honk honk, dat 
betekent: Goededag! 


XXX 


KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: Vlaanderen is bezet door de 
Franse koning Philippe, die op aanstoken van zijn boosaardige vrouw, de koningin van 
Navarra, zelfs de Leeuw van Vlaanderen in een volstrik lokt en gevangen laat nemen. 
Het verzet der Vlamingen geschiedt onder bevel van de deken der wevers, De Coninck, 
die met behulp van de onstuimige Jan Breydel van het slagersgilde de Plaamse geest 
erin houdt. De dochter van de oude Guido van Vlaanderen is in gevangenschap ge- 
storven en diens zoon Robrecht, bijgenaamd de Vlaamse Leeuw, vertoeft eveneens in 
gevangenschap. Zijn dochter Machteld wordt door het verraad van de Vlaming 
Braekels ontvoerd, doch door de mannen van De Coninck weer bevrijd, Uit wraak 
gaan de Fransen in Brugge huizen vernielen en plunderen en willen zij De Coninck en 
Jan Breydel ter dood brengen, Dezen bereiden echter in het Witbosch een opstand voor. 
Men zal de stad Brugge aan de handen van de vijand ontrukken en de verrader van 
Gistel zijn gerechte straf geven. Op bevel van De Coninck moet echter de heer Mor- 
tenay, een edele Fransmart, gespaard worden en kans krijgen weg te gaan. De Coninck 
zelf gaat hem waarschuwen. Als de strijd in de stad ten einde loopt, wordt het huis 
van Mortenay belegerd, om Franse vluchtelingen, onder wie de verrader van Gistel, 
uitgeleverd te krijgen. Zij weten te ontkomen. Brugge wordt bevrijd en Machteld komt 
naar huis terug. De heer van Chatillon en de verrader van Gistel komen op kun 
vlucht in Kortrijk aan. De koningin van Navarra is later razend als zij de nederlaag 
in Brugge verneemt. Zij beraamt een veldtocht van een groot Frans leger onder bevel 
van Robrecht van Artois. Diederik de Vos keert terug en schaart zich onder degenen 
die de Franse bezetting uit het kasteel te Kortrijk willen verdrijven. Ook Machteld en 
de andere jonkvrouwen worden in draagstoelen naar die stad gebracht. 
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aderdaad was graaf Guido met zijn 
leger tot onder de wallen van 
Kortrijk genaderd. 

Het leger telde 
koppen. 

Hij maakte zich grote zorgen. Hoe 
zou het mogelijk zijn dit grote leger 
in de stad te herbergen en het te 
voeden ? 

Zouden de Kortrijkenaren bereid 
zijn hun voedsel met deze enorme 
menigte te delen ? 

En als de Fransen voortgingen de 
stad in brand te schieten, wat moest 
daar van komen... ? 

Het was dan ook een verrassing 
voor de jonge veldheer, toen hij plot- 
seling de juichende menigte op de 
stadswallen zag verschijnen. 


zestienduizend 


Het waren net kleine schimmetjes, 
die met armen en wapens hem een 
welkom toezwaaiden, kleine, donkere 
schimmen, zich aftekenend tegen het 
vuur van de branden, Soms, als de 
wind de rook omlaagdrukte, leek het, 
of de mensen op de wallen in een wolk 
verdwenen. 

Hij richtte zich tot heer Willem 
van Dakeman, die naast hem reed. 

„Wonderlijk,” zei hij, „je weet 
nooit waar de mensen de kracht en de 
moed vandaan halen. Daar staan zij 
nu, met een brandende stad in de rug 
en desondanks hebben zij nog kracht 
om te juichen!” 

Willem van Dakeman maakte zich 
om andere dingen ongerust. 

„Was het wel verstandig van u, 
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heer Guido, de vrouwen naar deze 
stad te zenden.” 

„Ik heb gehandeld volgens de plan- 
nen van Pieter de Coninck,” verdedig- 
de Guido zich. Hijzelf zag ook de 
ernst van de toestand in en vroeg 
zich in stilte af of het niet beter zou 
zijn geweest de edelvrouwen in Brugge 
achter te laten, 

„Pieter de Coninck,” herhaalde 
Willem van Dakeman, „is dat niet 
die wever, over wie ik heb horen 
praten ?” 

„Een heel wijs mens,” zei graaf 
Guido. 

„Best mogelijk,” merkte Willem 
van Dakeman op, „onder de burgers 
worden veel brave lieden gevonden. 
Maar ik kan toch niet goed begrijpen 
hoe u, een veldheer, uw plannen laat 
bedisselen door een man, die ongetwi 
feld van goede wil is, maar niettemin 
toch gespeend is van alle krijgserva- 
ring. Kijk nu dit eens aan. Dit zal straks 
op een ramp uitdraaien. Over enkele 
dagen zal heel de stad verwoest zijn. 
De radeloze bevolking zal vluchten. 
Er zullen besmettelijke ziekten uit 
breken. En dan zal men « verwijten, 
heer Guido, dat u de vrouwelijke adel 
hier in het rampgebied hebt gevoerd, 
ten prooi aan de ellende, ten prooi 
ook aan de woede van de Franse bar- 
baren En dán?” 

Ja. …”peinsdedegraaf. En dan 2. … 

‘Opeens echter, met een ruk, wierp 
hij de bezwaren van zich af. Hij wilde 
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blijven vertrouwen op de wijze in- 
zichten en het beleid van Pieter de 
Coninck, Hij zei dit tegen Willem 
van Dakeman. Deze echter haalde de 
schouders op. 

„Is het nog niet genoeg, edele heer, 
dat de burgers de adel uit de paleizen 
hebben verdrongen? Wilt ge nu ook 
aan het hoofd van het leger burgers 
plaatsen? Enfin, u moet het zelf 
weten.” 

Boos gaf Willem van Dakeman zijn 
paard de sporen en reed heen om zich 
aan het hoofd van zijn afdeling te 
plaatsen. 

Feestelijk werd het leger van de 
Bruggenaren in Kortrijk binnenge- 
haald. Het gejubel drong door tot in 
het kasteel, waar de Fransen zich 
verschansten, en dezen vergaten zelfs 
hun vuurpijlen af te schieten, zich 
afvragend wat er aan de hand zou 
zijn. 

Zij, die uit Brugge kwamen, hadden 
het intussen niet slecht in de stad, 
Daar Kortrijk naar alle zijden open 
lag, was er geen gebrek aan drinken 
en voedsel, Er werden varkens aan- 
gevoerd en geslacht om aan de sol- 
daten te eten te geven. Ook met wijn 
werd er niet zuinig omgesprongen. 

Intussen verzamelde graaf Guido 
een aantal vroede vaderen om zich 
heen en verzocht hen een hulpexpe- 
ditie uit te zenden naar de grote groep 
vrouwen en kinderen uit Brugge, die 
nog onderweg was. Velen van de 
Kortrijkse burgers verklaarden zich 
bereid hulp te bieden, Hele colonnes 
trokken er op uit in de richting van 
Brugge, de stoet vrouwen, kinderen 
en ouden van dagen tegemoet. De 
hulp bleek niet overbodig. Voor velen 
was de afstand veel te groot gebleken, 
Met de grootste moeite sleepten dezen 
zich voort over de hobbelige kasseien. 
Het bloed stond hun in de schoenen. 
De Kortrijkenaren echter wisten hier 
wel raad op. In allerijl werden draag- 
baren gemaakt en zij, die er het ergst 
aan toe waren, werden er op geladen. 
Stoere mannen namen de kinderen 
op de rug. 


De volgende dag, in de vroege 
morgen, trok graaf Guido er op uit om 
met enige voorname inwoners de 
vestingwerken van het kasteel te 
bezichtigen. Hij hoopte bij het zien 
daarvan een plan te kunnen opmaken, 
waardoor het mogelijk zou zijn de 
Fransen uit hun nest te verjagen. 

Het resultaat van dit onderzoek 
viel niet mee, Slechts met behulp van 
zware stormwerktuigen zou het moge- 
lijk zijn het kasteel in te nemen. De 
muren waren ál te hoog. En dan de 
torens! Deze staken hoog boven de 
muren uit als een zwarte, zware dre) 
ging. Zij, die zich daar verschansten, 
waren niet te benaderen, terwijl zij, 
zonder in gevaar te komen, ongestoord 
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hun vlammende pijlen op de belege- 
raars konden afschieten. 

Aanvallen ? Niet mogelijk. Het zou 
hem op minstens duizend man komen 
te staan, 

Zijn vader had hem van kindsbeen 
af geleerd wel moedig, maar nimmer 
roekeloos te zijn. 

De legeroversten en ridders om- 
ringden hem. De Kortrijkenaren zagen 
met bezorgdheid hem het voorhoofd 
fronsen. Zwijgend wachtten zij zijn 
beslissing af. 

Hadden zij voor niets gehoopt > 

Zou graaf Guido met zijn mannen 
even weinig kunnen uitrichten, even 
weinig bereiken als zij hadden ge- 
kund? 

Wederom brandden er gebouwen. 
Daar, waar de'graaf met zijn mannen 
stond, konden zij de vuurgloed voelen. 
De vlammen weerspiegelden zich in de 
ogen van de graaf. 

Nog stonden de anderen in afwach- 
ting te kijken. Graaf Guido schudde 
het hoofd. 

„Het spijt mij, mannen,” zei hij, 
„het gaat niet. Zó niet ae 

Een moedeloos stilzwijgen volgde 
op deze woorden. Een wanhopige 
stem riep uit: „Wat dán ?” 

„Ja. wat dán?” vroegen ook de 
anderen. 

En een doffe stem uit een van de 
achterste rijen sprak: 

„Bevelen wij onze ziel de hemel aan. 
Helaas, wij zijn verloren.” 

Nu schitterden de ogen van graaf 
Guido, 

Boos klonk zijn stem, „Wie waagt 
het zo te spreken? Verloren? Nóóit! 
Wij zullen alles doen, wij zullen tot 
het uiterste strijden.” 

„Wij wachten op uw bevel,” ze 
een der Kortrijkenaren. Ook uit deze 
stem klonk twijfel. „Wat moeten wij 
doen ?”* 

„In de eerste plaats: aan het werk 
gaan,” beval graaf Guido. „Met praten 
is nog nooit sets goeds bereikt. We 
zullen moeten beginnen met storm- 
rammen en valtorens te bouwen.” 

Verwonderd zagen de omringende 
mannen hem aan. 

„Er bevinden zich slechts weinig 
timmerlieden 1n de stad,” sprak de 
een. „Die kunnen zulke grote werken 
niet volbrengen.” 

Nu was het de beurt van graaf 
Guido om verbaasd te kijken. 

„Ik begrijp jullie niet," zei „Je 
vecht voor je leven. Je bent ook bereid 
in het gevecht je leven te geven. Waar- 
om zouden jullie dan weigeren je een 
weinig inspanning te getroosten? Of 
kunnen de mannen van Kortrijk geen 
hamer en zaag hanteren? Of zijn zij 
soms te fijn gebouwd daarvoor.” Hij 
besloot zijn woorden met een hoon- 
lach. Zij, die om hem heen stonden, 
kregen een kleur van schaamte. 

„Aanpakken, mannen,” vervolgde 


de graaf, „dat is de enige manier, 
waarop je iets zult bereiken. Onthoud 
dat, De bouwmeesters, waarover ik 
beschik, zullen jullie de nodige aan- 
wijzingen geven.” 

De anderen stonden met gebogen 
hoofd, 

„Wij zullen alles doen, 
beveelt” zeiden zij. 

„Nu nóg iets anders,” hernam de 
graaf. „Over welke oorlogswerktuigen 
hebben wij op het ogenblik de be- 
schikking 2” 

Een kleine edelman met een rossig 
baardje trad naar voren. 

„Edele heer, het spi 
het moet zeggen,” zei 
is niet veel zaaks,, 

Graaf Guide zuchtte, Hij dacht in 
stilte: Geen wonder, dat die lui uit 
Kortrijk het niet alleen klaren. Zij 
praten maar en draaien om alles 
heen. 

Hij wilde cijfers en feiten. 

„Geen overbodige omhaal van woor- 
den” zei graaf Guido, „daar is het 
nu de tijd niet voor.” 

De kleine edelman telde op zijn 
vingers: 

„Een, twee, drie... vier. spring- 
halen en, wacht eens, een, twee 
katapulten.” 

„Eén katapult," merkte een ander 


wat u 


mij, dat ik 
j, „maar het 


op. 
„Twéé katapulten.” 

„Eén katapult,” zei de 
koppig. „De tweede is kapot 

„Goed, goed,” kwam heer Guido 
tussenbeide. „Wat kapot 1s, kan 
hersteld worden. Als we nu onmiddel- 
lijk aan het werk gaan,” vervolgde 
hij, „en met dat „we” bedoel ik ons 
allemaal en iedereen, mannen, vrou- 
wen en kinderen, dan kunnen wij 
over vijf dagen, naar ik hoop, het 
kasteel bestormen...” 

„Vijf dagen!” werd er gemompeld. 

Wat kon er in vijf dagen niet 
allemaal gebeuren. 

Misschien was binnen vijf dagen het 
Franse leger uit Rijssel al gekomen. 

En hoeveel gebouwen zoudenver in. 
die tijd niet in brand geschoten 
kunnen zijn ? 

De jonge graaf Guido keek met een 
grimmige lach om zich heen. 

„Wat had u dan gedacht, mijne 
heren ?” vroeg hij. „Had u gemeend, 
dat ik de Franse bezetting met 
toverkunsten uit de vesting kon 
krijgen. Neen, mijne heren, daartoe 
zijn zelfs de dappere Brugse burgers 
niet in staat” 

Hoe het zij: de woorden van graaf 
Guido werden ter harte genomen. 

ledereen ging aan de slag. Er 
heerste een ongekende bedrijvigheid 
in de straten van Kortrijk. ledereen 
sjouwde met hout. Vrouwen en kin- 
deren droegen touwen aan en de 
benodigde materialen... De ganse 
stad was vervuld met hamergeklop. 


ander 


Tegelijkertijd 
vreemds. 

De Fransen hielden op vanuit het 
kasteel de stad te bestoken. Er 
kwamen geen vuurpijlen meer. Zelfs 
werd er in het geheel niet meer ge- 
schoten. 

Hierover ten zeerste bevreemd be- 
gaven de edelen van de stad zich 
naar het huis, waar graaf Guido ver- 
blijf hield. 

„Edele heer,” zei de woordvoerder 
— dit was de kleine, rossige edelman, 
die Klaas van Veurne heette — „edele 
heer, het is toch gek... het is toch 
gek.” 

„Wát is gek, beste kerel ?” vroeg de 
graaf ongeduldig. 

„Dat ze niet meer schieten vanuit 
het kasteel.” 

o, vind je dat jammer 2” 

„Neen, edele heer, dat niet bepaald, 
maar nu moet het voor u lijken of we 
een hoop lawaai om niets gemaakt 
hebben. 

„„Waarom? Ik heb de branden zelf 
gezien. Ik heb ook de lege plekken en 
de puinhopen gezien, die in de stad 
ontstaan zijn. Maak je daarover dus 
niet ongerust” 

Neen, heer graaf, maar er is nog 
iets anders, waarover wij ons ongerust 


gebeurde er iets 


maken. Wij vragen ons af, wát dit te 
beduiden heeft. We vertrouwen het 
niet, ziet u. Waarom zouden de 
Fransen plotseling het schieten ge- 
staakt hebben ? Zouden zij geen pijlen 
meer hebben ?” 

Graaf Guido lachte. 

„Neen, beste vriend, ik vermoed, 
dat ik de reden wel kan raden. Op de 
een of andere wijze heeft de Franse 
bezetting van het kasteel er lucht van 
gekregen, dat er een groot Frans 
leger in aantocht is. De hele kwestie 
komt hierop neer: ze vinden het niet 
nodig zich nog druk te ma 

„Ze denken dus: we krijgen die 
Vlamingen toch wel #” 

„Juist,” zei graaf Guido, 
het wel zijn.” 

Ridder Klaas van Veurne begon 
opeens met een heel hoog stemmetje 
te praten. Het leek wel een kinder- 
stem, 

„‚„Maar, edele heer graaf, dan zijn we 


zo zal 


dus verloren... Dat is heel erg. 
Héél erg.” 
Tot viermaal toe herhaalde hij 


dezelfde woorden. 
Graaf Guido schudde het hoofd. 
„Weet je, wat ik erger vind, heer 
Klaas ? Ik vind het erg, dat zich onder 
u een verrader bevindt.” 


„Een verrader, zegt u?“ 

„Ja, natuurlijk. Hoe zou de Franse 
bezetting anders kunnen weten, dat er 
een groot Frans leger op komst is 
Want dat ze dát weten, staat voor mi 
wel vast.” 

„Een verrader?” herhaalde Klaas 
van Veurne met zijn hoge stem. 
„Onder ons? Dat kán niet. Daar 
geloof ik niets van!” 

„Het moet wel.” 

Plotseling begon de kleine edelman 
zich op te winden. Hoe kinderlijk 
hij zich soms kon gedragen; als hij 
kwaad werd, stoof hij op en werd zijn 
gezicht nog roder dan zijn kuif en zijn 
baardje. 

r kunnen geen verraders onder 
ons zijn," barstte hij uit. „Geen enkele 
Kortrijkenaar denkt er over de stad 
te verraden. Als er verraders zijn. ……” 

Hij zweeg. 

„Welnu,” drong graaf Guido aan, 
„ga voort. . Als er verraders zijn 2” 

„Dan bevinden zij zich in uw 
leger.” 

Het eerste ogenblik leek het of graaf 
Guido de kleine ridder woedend aan 
zou vliegen. 

lets dergelijks had men nog nooit 
tegen hem gezegd. Hij verdroeg het 
niet en zeker niet van zo’n klein mis- 


De Fransen hielden op vanuit het kasteel de stad te bestoken. 


baksel 
Veurne. 

„Mijnheer,” begon hij, ‚daar zult u 
voor boeten.” 

Hij keek om naar het zwaard, dat 
aan de muur hing. De kleine edelman 
kromp ineen en riep met beide handen 
afwerend: 

„Zo heb ik het niet bedoeld, edele 
heer graaf. Ik zal het nooit meer 
zeggen.” 

Beiden hadden in hun blinde kwaad- 
heid niet opgemerkt, dat er nog 
iemand was binnengekomen. Klaas 
van Veurne week van schrik enkele 
stappen terzijde, toen hij naast zich 
opeens een ernstige stem hoorde 
vragen: 

„Wat is hier aan de hand. Heer 
Guido, wat heeft deze man gedaan 2” 

Ook graaf Guido stond een ogenblik 
als verbijsterd, 

Daar stond Pieter de Coninck in de 
opening van de deur. 

„Waarom zou deze ridder moeten 
boeten 2” 

„Hij beweert, dat er verraders 
onder het leger van de Bruggenaren 
zouden zijn.” 

„Neen, neen,” riep Klaas van Veurne 
uit, „dát is het niet. Graaf Guido 
heeft de Kortrijkenaren voor ver- 
raders gescholden !” 

„Heren, heren toch,” suste Pieter, 
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als deze heer Klaas van 


„ik geloof, dat u allebei een weinig 
overspannen bent. Mag ik van u ver= 
nemen, hoe deze twist ontstaan is?” 

Aanvankelijk begonnen graaf Guido 
en Klaas van Veurne tegelijk en 
door elkaar te praten, totdat Pieter 
de Coninck de kleine edelman tot de 
orde riep. 

„Ik geloof, dat de zenuwen u parten 
spelen, heer ridder. Vergeet niet, wie 
graaf Guido is en dat hij het opper- 
bevel voert over het ganse leger. U 
gedraagt u, alsof we hier op een 
kransje van oude wijven zijn.” 

Heer Klaas van Veurne zweeg 
beschaamd en ging terzijde staan. 
Toch kon hij zijn woede nauwelijks 
bedwingen, toen graaf Guido een 
verslag gaf van hetgeen er was voor- 
gevallen en dit onwillekeurig in zijn 
voordeel kleurde. 

Pieter de Coninck huisterde bedaard 
tot graaf Guido had uitgesproken. Nu 
wilde Klaas van Veurne het woord 
gaan voeren om zijn lezing te geven 
van de twist, welke ontstaan was. 

Pieter de Coninck echter viel hem 
in de rede en ontnam hem het 
woord. 

„Zwijg nu, heer van Veurne. Onder- 
werp u aan het gezag. Bovendien heeft 
het geen zin te twisten. De toestand 
is te gevaarlijk dan dat.we een onder- 
nge verdeeldheid tussen de legers uit 


Brugge en het volk van Kortrijk 
kunnen dulden, We kunnen alleen 
iets bereiken als we eensgezind zijn.” 

„Juist, juist,” riep de kleine heer van 
Veurne uit en met hoge borst decla- 
meerde hij 

„L'union fait la force !** 

Dit was olie op het vuur. 

„Wel, jandorie,” riep graaf Guido 
uit. ‚Nu begint dat kleine nmrakel 
ook nog Frans te praten!” 

Pieter de Coninck glimlachte. 

„U had beter gedaan met te zeggen: 
Eendracht maakt macht”,” zei hij 
tot de heer van Veurne. „Dat is 
zuiver Vlaams. Frans 1s een prachtige 
taal, maar u moet er rekening mee 
houden, dat we haar in deze dagen 
miet gaarne horen. En nu ter zake, 
mijne heren. Eén ding is mij uit deze 
onbeduidende twist duidelijk ge- 
worden. Er moet mderdaad onder 
ons een verrader zijn. Het komt er 
niet op aan, waar die zit. Het kan 
een Kortrijkenaar zijn ofwel een uit 
het leger van de Bruggenaren. Hoofd- 
zdak is dat we hem vinden, vóór hij 
nog meer kwaad kan doen.” 

Graaf Guido haalde wanhopig de 
schouders op. 

„Hoe wilt u dat doen? fienduzen- 
den mensen, Het 1s als het zoeken 
van een speld in een hoorberg.…. 
Nóóit zullen we hem vinden.” 


Pieter de Coninck glimlachte en zei 
met geruststellend gebaar: 

„Laat dat maar aan mij over, 
heren” 
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„Laat dat maar aan mij over, 
heren,” had Pieter de Coninck ge- 
zegd, toen hij de korte, maar hevige 
twist tussen graaf Guido en de 
e heer Klaas van Veurne be- 
slecht had. 

In tegenstelling tot zijn gewoonte 
had hij een soort belofte afgelegd, 
verwachtingen gewekt, zonder te 
weten, hoe de vork in de steel zat. 

Een verrader zoeken in een stad, 
waar tienduizenden zich verzameld 
hadden. Tienduizenden, die in de stad 
zelf woonden, tienduizenden ook, die 
van verre kwamen, uit de meest afge- 
legen hoeken van Vlaanderen, mensen, 
die hij nooit eerder gezien had en die 
hij niet kende. 

En dan rees er nog een andere 
vraag. 

Was er wérkelijk sprake van een 
verrader ? 

Kon het geen andere oorzaak 
hebben, waardoor de mare, dat er een 
leger naderde, tot de vesting was 
doorgedrongen ? 

Hoe meer Pieter echter over de 
kwestie nadacht, hoe meer hij inzag, 
dat het antwoord op de laatste vraag 
ontkennend moest luiden. Alleen door 
bemiddeling van een verrader konden 
de Fransen zijn ingelicht. 

Er wás dus ongetwijfeld een ver- 
rader, 

Hoe echter hem te vinden ? 

Het onderzoek zou in het diepste 
geheim moeten gebeuren. 

Als je het van de daken schreeuwt, 
dat je een verrader zoekt, zul je hem 
nooit vinden, om de doodeenvoudige 
reden, dat de onverlaat voorzichtiger 
wordt, zodat het niet meer mogelijk 
zal zijn hem op heterdaad te be- 
trappen. 

Terwijl Pieter de Coninck over dit 
nieuwe probleem piekerde, liep hij 
Arnold van Oudenaarde tegen het lijf. 
In de meest letterlijke zin van het 
woord, want beide mannen, in gedach- 
ten verzonken, botsten op de hoek 
van de straat tegen elkaar op. 

Arnold nam het eerst het woord, 

„Meester,” vroeg hij, „wat kijkt u 
duister 2” 

Het gezicht van Pieter klaarde op, 
doch Arnold vroeg: 

„Begint u nu zelf aan uw krijgs- 
plan te twijfelen? Dit althans meen 
ik op te moeten maken uit uw bedrukt 
gezicht.” 

Pieter schudde het hoofd en ge- 
durende enige seconden bleef hij 
ridder Arnold aan staan kijken. Hij 
kon van de ridder niets anders zien 


dan diens ogen, want hij was van top 
tot teen geharnast en droeg de be- 
pluimde helm op het hoofd. Die ogen 
echter zeiden hem genoeg. Het waren 
vriendelijke, betrouwbare ogen, Reeds 
in de dagen, die vooraf gingen, had 
Pieter heer Arnold leren kennen, toen 
deze met driehonderd man ter ver- 
sterking van de Kortrijkenaren was 
komen opdagen. Hij had zich met zijn 
troep op de Groeninger Kouter nabij 
de abdij gevestigd. 

Pieter had hem aanstonds op zijn 
werkelijke waarde geschat. 

Moedig en betrouwbaar. 

Nu opeens meende hij in heer 
Arnold een goede vriend gevonden te 
hebben, toen deze vroeg: 

„Als u in moeilijkheden zit, meester, 
kunt u gerust met mij s 

Inderdaad, dacht Pieter. Met deze 
man kan ik spreken. 

Samen wandelden zij de wallen op 
naar een plaats, waar niemand hen 
kon horen. De wal was hier begroeid 
met hazelaarsbosjes, zodat men van- 
uit de stad hen niet kon gadeslaan. 
Op deze plek vertelde Pieter van 
zijn vermoeden, dat er spionnen of 
verraders onder het leger zouden schui- 
len. 

Tot zijn grote verbazing bleek 
heer Arnold van deze mededeling 
niet te schrikken. 

Hij bleek zelfs niet verwonderd, 

Als hij verwonderd was, was dit 
over het feit, dat meester Pieter zich 
over deze aangelegenheid zo ongerust 
maakte. 

„Maar, mijn waarde heer de Co- 


ninck,” zei hij, „wat dacht u anders, 
Er is altijd kaf onder het koren. Mijn 
ervaring is, dat er onder ieder leger 
één of meer verraders schuilen. Ten- 
slotte zijn er altijd wel slechte mensen, 
die zich voor geld laten kopen.” 

„Geld? vroeg Pieter alsof hij nog 
nooit van geld gehoord had. 

„U denkt, dat die mensen voor 
géld ee 

„Natuurlijk. Het ligt toch voor 
de hand, dat de Fransen er een 
flinke bom duiten voor over hebben 
om te weten te komen, wat zich hier 
in de stad en buiten de vesting 
afspeelt. Zij hebben er het grootste 
belang bij. Het gaat om hun léven. 
Wie genoeg biedt zal altijd wel een 
mannetje vinden.” 

Deze mededeling was voor Pieter 
helemaal nieuw. Zélf eerlijk en on- 
kreukbaar en bezield met een innige 
liefde jegens zijn land kon hij zich niet 
voorstellen, dat er mensen zouden zijn 
zó ontaard, dat zij bereid zouden zijn 
hun eigen volk aan een vijand te ver- 
kopen. 

Arnold van Oudenaarde lachte. 

„Ik wist niet, meester, dat u zo 
kinderlijk en naïef was. Het enige, 
dat u in dit geval kunt doen is: 
trachten de spion of de verrader te 
vinden.” 

Op dit ogenblik gonsden er weer een 
paar pijlen door de lucht. Het bleek, 
dat ze vanuit de vesting gericht 
waren op enkele kraaien, die in de 
richting van de kerktoren vlogen. 


WORDT VERVOLGD 


Op deze plek” verielde Pieter van zijn vermoeden, dat er spionnen of verraders 
onder het leger zouden schuilen. 
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KRUISWOORDPUZZLE 


Een kruiswoordpugzie in de vorm 
van een boom en daarom zul je er 
helemaal niet van opkijken, dat er 
verscheidene boomnamen in ver- 
borgen zitten. Maar je vindt ze vast 
well 


Van links naar vechtst 


2 Naaldboom 

Grootvader 

Senior (afkor- 

ting) 

6 Te weten (af- 
korting) 

S Voorzetsel 

10 Persoonlijk 
voornaamwoord 

12 Smaakstof, die 
vaak aan ijstoe- 
gevoegd wordt 

13 Niet dichtbij 

14 Afkorting van Gerrit 

16 Voorzetsel 

17 Plaats op de Veluwe 


ue 


OPLOSSINGEN 
VAN DE PUZZLES 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Kruiswoordpuzzle 
PEKEL BES 
eN BI NT 
OORVEEG A 
NAAR D PA 
s VET EIK 19 Soort staaf, waaraan gordijnen 
MAKREEL hangen 
A A OEF B 21 Ouderwetse lengtemaat 
LONDE N D IJ 22 Stadje in Noord-Brabant 
ss oPs TEL 23 Zevende muzieknoot 
24 Eén van de vier windstreken 
26 Boze vrouw in sprookjes 
27 Struik; ook meisjesnaam 
28 Getemd 
STRUISVOGEL 30 Grond 
ZEEHOND 
KALKOEN Van boven naar beneden ! 
Ge 1 Boomsoort 
MARMOT 2 Droog; onvruchtbaar 
3 Heel vochtig 
Visitekaartje 5 Naaldboom 
LANDBOUWER 7 Boom, die vaak aan de waterkant 
groeit 
Ballonnenpuzzle 8 Hierin wordt o.a. brood gebakken 
KALKOEN 9 Boom, die in Juli en Augustus 


heerlijk geurende bloesem heeft 
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Ander woord voor maal (vermenig- 

vuldigen) 

13 Onecht, ook: niet oprecht 

15 Lichtrode kleur 

16 Verzamelnaam voor koeien, var- 
kens enzovoort 

17 Eénmaal 

18 Peulvrucht 

20 Boom, die stevig hout levert 

25 Bijwoord 

26 Hare Majesteit (afkorting) 

29 Onderste zichtbare deel van een 


SPREEKWOORD- 
RAADSEL 

KAR VAAN 
WIE OOK 
HOOI ERG 
POST LEIN 
GENT AAN 
SLOK ARM 
MAND RIJN 
ZON AAR 
HOP LOOS 
BES UIT 
POR AAL 


Je ziet hier twee rijen woordjes 
staan, waarvan je één rij van elf grote 
woorden moet maken door er één let- 
ter tussen te zetten. Bijvoorbeeld: 
BAR IER. Als je daar een B tussen 
zet, krijg je BARBIER. 


Omschrijvingen heb je niet nodig, 
want je kunt er steeds maar één goed 
woord van maken. Je probeert dus net 
zo lang, tot je het juiste woord gevon- 
den hebt. Als je klaar bent, vormen de 
ingevulde letters van boven naar be- 
neden gelezen een kort spreekwoord. 


GEBROKEN WOORDEN 


SMEER KIST _ Je ziet hier twee 
HAAR RAAM rijen van negen woor- 
KURK KAAS den staan, maar ei- 
AVOND IJZER genlijk zijn het negen 
KLAP LINT grote woorden, die 
GELD TOUW doormidden gebro- 
DRIJF EIK _ ken zijn. En het ver- 
STRIJK RIEM velende is, dat de 
KABEL UUR achterste stukken al- 

lemaal door elkaar 
geraakt zijn. De voorste stukken staan 
dus nog op hun plaats. 

Zien jullie nu kans om de tweede rij 
woorden in de juiste volgorde te zetten, 
zodat je alleen goede woorden krijgt ? 
Als het je lukt, dan vormen de eerste 
letters van de achterste rij van boven 
naar beneden gelezen de naam van iets, 
dat je bij tekenen kunt gebruiken. 


SJORS, WE HEBBEN 
EEN DOOS SIGAREN. 


5 k WIL JE ER ÉEN HEBBE 
Al DAAR \ (Goeiemiopao. id 
HEBBEN WE SEREN! Jae A 
SJORS, DIKKE. ji 5 N 
Pa Pi 1 Ea 


e 
“to. 


VAN DE REBELLENCLUB 


ROD, Ik win ER WEL EED WELJA, Ge 
HEBBEN, MAAR IK ROOK [ NATUURLIJK. | IC 

HEN NIET OP, IK BEWAAR IK WED, DAT VADER ER 
HEEL BLÍJ MEE ZAL ZIJN. 

HEM VOOR MIJN VADER rn. 

MAG DAT? 8 

9, 
KIJK EENS. VADER. “QI 
IK HEB EEN SIGAAR 
VOOR U MEEGEBRACHT. Al 


Kijk NOU EENS, MOEDER \S GP er 5 Ht ij EE Ee EN | 
SJORS HEEFT EEN SIGAAR # DAAR GA IK NU EENS APART 
VAN DERTIG CENT EN LIEVE JONGEN E VOOR ZITTEN, 
á TENSLOTTE KRIJG IK NIET 


IEDERE DAG ZO'N DURE SIGAAR 
VAN MIJN ZOON, 


VAN JE, EN HET IS EEN HEEL 
GOEIE, ZIE IK WEL 


ccd 
ACH, NOU HEB IK GEEN { 
LUCIFERS IN MIJN ZAK 

WIL JIJ EVEN NAAR DE ZZ J rn ‚ N 
KEUKEN LOPEN, SJORS 4 EPs | 5 SN LELIJKE BENGELL 


20, VADER. EEN KLAPSIGAAR| 


IK HÔOP MAAR, 
DAT IE GOED 


Zn HET. GEHEIM 
“ISMANDE 
SAR-RIRIS 
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DE JAR-RIRI'S HEBBEN RIWAN EN VIRGAN MET EEN VREEMDE OPDRACHT NAAR MARS GESTUURD. ZIJ MOE- 
TEN HET LICHTREIS-RUIMTESCHIP, DAT IN EEN GROT OP MARS STAAT, NAAR HET RUIMTESTATION VAN DE | 
JAR-RIRI'S BRENGEN. DE JAR-RIRI'S DOEN HET VOORKOMEN ALSOF ZE RIWAN EN VIRGAN WILLEN HELPEN 
HUN VRIENDEN OLAF NOORD EN DIAL TERUG TE VINDEN. MAAR IN WERKELIJKHEID GAAT HET HUN ALLEEN | 
OM HET BEZIT VAN DIT FANTASTISCHE LICHTREIS-TOESTEL, DAT MET DE SNELHEID VAN HET LICHT KAN | 
REIZEN. DE RAKET WAARIN RIWAN EN VIRGAN ZICH NU = 

BEVINDEN WORDT RADIOGRAFISCH DOOR DE JAR-RIRI'S een 

BESTUURD, VERDERE AANWIJZINGEN ZOUDEN DOOR DE 

RADIO GEGEVEN WORDEN, MAAR DE JAR-RIRI'S LATEN 

NIETS MEER VAN ZICH HOREN, RIWAN EN VIRGAN 


r wl 
KUNNEN DE RAKET NIET BESTUREN. ALS ZE MARS 
NADEREN, VOLGT ER EEN HEVIGE ONTPLOFFING. ‚a 
BES ON 


STEEKVLAMMEN SCHIETEN UIT DE INSTRUMENTEN 
EN ROOK VULT DE STUURCABINE. DE TWEE VRIEN- 
DEN BEREIKEN DE LUCHTSLUIZEN EN ONTDEKKEN 
TOT HUN ONTZETTING DAT HET STAARTSTUK VAN 
DE RAKET VERDWENEN IS! 


STEEDS MEER ROOK VULT HET TOESTEL EN HET 
ADEMHALEN GAAT MOEILIJKER. DAN ONTDEKKEN 
DE MANNEN DE GLAZEN BOL WAARMEE ZE DOOR 


SNEL KRUIPEN RIWAN EN VIRGAN IN DE BOL, 
HOEWEL ZE BESEFFEN DAT NIETS HEN MEER 
KAN REDDEN. MAAR OP HET MOMENT DAT ZE 


DE JAR-RIRI'S IN HET TOESTEL ZIJN GEHESEN. DE BOL AFSLUITEN FLOEPT ER AUTOMATISCH 


HET IS DE ENIGE PLAATS WAAR ZE ZICH TEGEN 
DE ROOK KUNNEN BESCHERMEN! 


| 


OP EEN SCHAKELBORD EEN LICHTENDE PIJL 
BAN, DIE NAAR EEN KNOP VERWIJST! 


RIWAN BEDENKT ZICH GEEN OGENBLIK, 


MAAR DRUKT DE KNOP IN. HET VOLGEN- 

DE MOMENT WORDEN ZE MET BOL EN 
AL ALS EEN KOGEL UIT DE BRANDENDE 
RAKET GESCHOTEN! 


ALS EEN GLOEIENDE METEOOR STORT DE RAKET IN DE WILDERNIS VAN MARS, MAAR RIWAN EN VIRGAN ZIJN 
GERED, EEN BALLON ZORGT ER VOOR DAT DE BOL KALM NAAR BENEDEN ZWEEFT EN Z0 NADEREN ZE DUS HET GE- 


